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ยนิดต้ีอนรับสู่ 

Toyooka 

ภาษาไทย 
（タイ語） 



 

 

สารบัญ(もくじ) 
เกี�ยวกบัเมือง Toyooka(豊岡市

と よ お か し
につ

いて)___________________________________１ 

ขั�นตอนการทาํเรื�องขอพาํนกั(在 留
ざいりゅう

の
手続き
て つ づ   

)_____________________________２ 

สถานที�อยูอ่าศยั(住む
す  

ところ) 

เกี�ยวกบัที�อยูอ่าศยั(住 宅
じゅうたく

について)_5 

 

นํ�าประปา, ไฟฟา้, แก๊ส(水道
すいどう

・電気
で ん き

・
ガス
が す

) 

นํ�าประปา, ระบบทอ่นํ�าทิ �ง(水道
すいどう

・
下水道
げ す い ど う

)_____________________________7 

ไฟฟา้(電気
で ん き

)_________________________7 

แก๊ส(ガス
が す

)__________________________8 

 

ขยะ(ごみ) 

วิธีนาํขยะออกมาทิ �ง(ごみの出
だ

し方
かた

)_9 

วิธีแยกขยะ(ごみの分
わ

け方
かた

)_________10 

ขยะที�ไมถ่กูเก็บ(ごみステーション
す て ー し ょ ん

に出
だ

してはいけないもの)_______________12 

 

การขบัขี�รถยนต(์ ⾞
くるま

の運転
うんてん

) 

ใบอนญุาตขบัขี�รถยนต(์運転
うんてん

免許
めんきょ

)__13 

ขอ้ควรระวงั(とくに気
き

をつけること)14 

การแตง่งาน(結婚
けっこん

) 

เมื�อจะแตง่งาน(結婚
けっこん

するとき)_______15 

 

การใหก้าํเนิดบตุร(子
こ

どもを産
う

む 
妊娠
にんしん

・出 産
しゅっさん

) 

เมื�อทราบวา่ตั�งครรภ(์妊娠
にんしん

がわかった
ら)______________________________________16 

มื�อคลอดบตุรแลว้(子
こ

どもが生
う

まれた
ら)______________________________________19 

สญัชาติของเด็ก(子ども
こ   

の国籍
こくせき

)_____20 

 

การเลี �ยงดเูด็ก(子ども
こ   

を育てる
そ だ    

) 

สขุภาพของเด็ก(子
こ

どもの健康
けんこう

)______20 

การสนบัสนนุการเลี �ยงดเูด็ก(子
こ

育
そだ

てを
支える
ささ   

しくみ)_______________________21 

ศนูยช์่วยเหลอืเด็ก/การใหค้าํปรกึษาการเลี �
ยงดเูด็กที�บา้น(こども支援

しえん
センター
せ ん た ー

)23 

ศนูยเ์ลี �ยงดเูด็ก(子育て
こ そ だ  

センター
せ ん た ー

) ____24 

ศนูยส์ง่เสรมิครอบครวั(豊岡市
とよおかし

ファミリーサポートセンター
ふ ぁ み り ー さ ぽ ー と せ ん た ー

)･
หน่วยใหค้าํปรกึษาเรื�องการเลี �ยงเด็ก(子育

こそだ

てなんでも相談
そうだん

窓口
まどぐち

)______________25 

 

 



 

 

การเขา้โรงเรยีน,สถานเลี �ยงเด็ก(子ども
こ   

の保育所
ほ い く し ょ

・学校
がっこう

) 

โรงเรยีนอนบุาล,เนิรส์เซอรี�,สถานเลี �ยงเด็ก
ที�ผ่านการรบัรอง(幼稚園

ようちえん
・保育

ほいく
園
えん

・
認定
にんてい

こども園
えん

)______________________26 

โรงเรยีนประถมศกึษา, 
โรงเรยีนมธัยมตอนตน้( 小 学 校

しょうがっこう
・

中 学 校
ちゅうがっこう

)____________________________27 

กิจกรรมชมรมหลงัเลิกเรยีน(放課後
ほ う か ご

児童
じどう

クラブ
く ら ぶ

)_______________________________28 

 

การเจ็บป่วย และบาดเจบ็(病気
びょうき

・けが) 

การไปโรงพยาบาล( 病 院
びょういん

に⾏く
い  

)___29 

ระบบประกนัสขุภาพ(医療
いりょう

保険
ほけん

制度
せいど

)31 

 

ภาษี, เงินบาํนาญ(税⾦
ぜいきん

・年⾦
ねんきん

) 

ภาษี(税⾦
ぜいきん

)___________________________33 

เงินบาํนาญ(年⾦
ねんきん

)____________________34 

 

 

ไฟไหม,้ อบุติัการณ,์ อบุติัเหต ุ

(火事
か じ

・事件
じ け ん

・事故
じ こ

)______________36 

กรณีเกิดไฟไหม（้火事
か じ

が起
お

きたと
き）_________________________________37 

การปอ้งกนัอคัคีภยั(防災
ぼうさい

)____________38 

ภาษาญี�ปุ่ นในกรณีฉกุเฉิน 

(緊 急
きんきゅう

時
じ

の日本語
に ほ ん ご

)_______________40 

 

สถานที�ใหค้าํปรกึษา 

(相談
そうだん

をするところ)_____________41 

โรงเรยีนภาษาญี�ปุ่ น(日本語
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教 室
きょうしつ

)_______________________________43 

สถานที�สาํหรบัแลกเปลี�ยนวฒันธรรมนาน
าชาติ (多文化

た ぶ ん か
交 流
こうりゅう

サロン)_____44 
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ยนิดตีอนรับสู่เมอืง Toyooka 

เมืองแหง่นกโคโนะโทริ 
  
 

 

เกี,ยวกับเมือง Toyooka(豊岡市
と よ お か し

について) 

 เมือง Toyooka เป็นเมืองในจงัหวดั Hyogoที�มีขนาดพื�นที�ใหญ่ที�สดุในจงัหวดัโดยมีพื �นที� 697.55 
ตารางกิโลเมตร  ซึ�งเกิดจากการเปลี�ยนแปลงเขตการปกครองในวนัที�1 เมษายน พ.ศ.2548 
โดยรวมเอาพื �นที�ของเมืองตา่งๆอีก5 เมืองเขา้ไวด้ว้ยกนั คือเมือง Kinosaki , เมืองTakeno , เมืองHidaka, 
เมืองIzushi, และเมืองTanto  มีประชากรประมาณ 77,000 คน 

เป็นแหลง่เกษตรกรรมและการประมงที�อดุมสมบรูณ ์และเป็นแหลง่ทอ่งเที�ยวมีชื�อ 
ที�มีนกัทอ่งเที�ยวมาเยือนกวา่3 ลา้นคน เชน่ คิโนซากิออนเซน็ (Kinosaki Onsen) , เมืองปราสาทอิสชิุ 
(Izushi) , ลานสกีคนันาเบะ(Kannabe Kogen Ski) เป็นตน้ 
การเลี �ยงโคเนื �อญี�ปุ่ นที�มีชื�อเสียงคือโคเนื �อทาจิมะ (Tajima) และหนึ�งในของขึ �นชื�อคือ ปมูทัซบึะ 
นอกจากนี�ยงัมีผลิตภณัฑข์ึ �นชื�อ เช่น กระเป๋า และเครื�องดินเผา Izushiyaki. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สัญลกัษณ์ 
เมือง Toyooka 
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ขั.นตอนการทาํเรื,องขอพาํนัก(在 留
ざいりゅう

の手続
て つ づ

きについて) 

สถานภาพการพาํนักอาศัยและระยะเวลาพาํนักจะถูกกาํหนดไวใ้หต้ามวัตถุประสงคก์ารเขา้เมือง 
กรุณาตรวจสอบสถานภาพการพาํนกัในหนงัสือเดินทางของทา่น 

เมื�อมาประเทศญี�ปุ่ นในครั�งแรก ตอ้งทาํเรื�องที�สาํนักงานเขต ภายใน14 วัน สิ�งที�ตอ้งนาํไปดว้ยคือ 
ไ ซ ริ ว ก า ร์ ด 「 在 留

ざいりゅう
カード
か ー ど

」 สํ า ห รั บ ผู้ ที� ไ ม่ มี ไ ซ ริ ว ก า ร์ ด 
ใ ห้นํา พ า ส ป อ ร์ต ที� มี ข้ อ ค ว า ม ว่ า ยั ง ไ ม่ ไ ด้ รับ ไ ซ ริ ว ก า ร์ด 「在 留

ざいりゅう
カード
か ー ど

を後日
ご じ つ

交付
こ う ふ

する」
เขียนกาํกบัไวไ้ปแทน 

 

■บัตรประจาํตัวประชาชนผู้พาํนัก (在 留
ざいりゅう

カード
か ー ど

) 

กรุณาพกพาบตัรประจาํตวัประชาชนผูพ้าํนกัของทา่นตลอดเวลา 
 

■ระบบการลงทะเบยีนการพาํนักอาศัยของชาวต่างชาต ิ

(外国人
がいこくじん

住 ⺠
じゅうみん

の住 ⺠
じゅうみん

基本
き ほ ん

台 帳
だいちょう

制度
せ い ど

) 

     สาํหรบัชาวตา่งชาติที�พกัอาศยัอยูที่�ญี�ปุ่ นมากกวา่ 3 เดือน 
และสาํหรบัชาวตา่งชาติที�มีที�อยูอ่าศยัประจาํในญี�ปุ่ น 
สามารถไปขอลงทะเบียนไดที้�สาํนกังานของเมืองที�อยูอ่าศยั 
 

■ขั.นตอนการลงทะเบยีน (市
し

役所
やくしょ

での手続
て つ づ

き) 

สถานะ ระยะเวลา สิ,งที,ต้องใช้ ขั.นตอน 

เป็นผูอ้ยูอ่าศยัระยะกลาง
และระยะยาว 

ภายใน 14 
วนัหลงัจากเขา้พกั
อาศยั 

・บตัรประจาํตวัประชา
ชนผูพ้าํนกั 

แจง้ตาํแหน่งที�อยูอ่าศยั 
(แจง้ใหท้ราบวา่พกัอาศั
ยอยูที่�ไหน) 

การยา้ยถิ�น 
・บตัรประจาํตวัประชา

ชนผูพ้าํนกั 
・ใบรบัรองการยา้ยออก 

การยา้ยออก・
ยื�นหนงัสือการเขา้มาอยู ่

 

■การเปลี,ยนสถานภาพการพาํนักอาศัย (在 留
ざいりゅう

資格
し か く

の変更
へんこう

) 

 เมื�อมีการเปลี�ยนงาน หรอืมีการเริ�มทาํงาน 
ผูพ้าํนกัตอ้งยื�นเรื�องขอเปลี�ยนแปลงสถานภาพตอ้งสาํนกังานตรวจคนเขา้เมืองในเขตพื�นที�นั�นๆ 
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■การเปลี,ยนระยะเวลาการพาํนักอาศัย (在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

の更新
こうしん

) 

หากคณุตอ้งการขยายระยะเวลาการเขา้พกัอาศยักรุณาทาํตามขั�นตอนการตอ่อายรุะยะเวลาการเขา้
พกัอาศยั การยื�นคาํรอ้งสามารถทาํไดก่้อนวนัหมดอายกุารพกัอาศยั 
 

■การยดืเวลาอายุการใช้งานของMy number card (マイナンバーカード有効
ゆうこう

期限
き げ ん

の延 ⻑
えんちょう

) 

  My number card สามารถใชง้านไดจ้นถึงระยะเวลาการพาํนกัอาศยั(在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

)สิ �นสดุลง 

■การตอ่อายกุารพาํนกัอาศยั（在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

の延 ⻑
えんちょう

）
นั�นสามารถไปทาํเรื�องที�สาํนกังานเขตโดยสามารถยืดอายกุารใชM้y number card ได ้
หากไมท่าํการยืดอายจุะไมส่ามารถใช้ カード ได ้สว่นระยะเวลาในการใช้ カード
สามารถสอบถามและทาํเรื�องที�สาํนกังานเขตไดเ้ลย 
หาก カード ไมส่ามารถใชง้านได ้カード จะถกูสรา้งขึ �นใหมโ่ดยจะมีคา่ใชจ้่ายเพิ�มเติม 

■ขั.นตอนการทาํเรื,องที,สาํนักงานตรวจคนเข้าเมืองทอ้งถิ,น(地方
ち ほ う

入 国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

での
手続き
て つ づ   

) 

สถานะ ระยะเวลา สิ,งที,ต้องใช้ วิธีการ 

เปลี�ยนชื�อและนามสกลุ,

วนัเดือนปีเกิด(วนัเกิด), 
เพศ 

(ชายหรอืหญิง),สญัชาติ 
(ประเทศ), ภมูลิาํเนา 

ภายใน 14 

วนัหลงัจากการเ
ปลี�ยนแปลง 

・ เอกสารยืนยนัวา่มีการเปลี�ยน
แปลง 

・ บตัรประจาํตวัประชาชนผูพ้าํ
นกั 

・รูปถ่าย 
・หนงัสือเดินทาง 

แจง้การเปลี�ยนแปลงที�สาํ
นกังานตรวจคนเขา้เมือง 

กรณีเปลี�ยนที�ทาํงานหรอื
ยา้ยโรงเรยีน,กรณีแตง่งา
นหรอืหย่ารา้ง 

・บตัรประจาํตวั                                    
      ประชาชนผูพ้าํนกั 

บตัรประจาํตวัประชาชน
ผูพ้าํนกัหาย, สกปรก, 
ชาํรุด 

 

ภายใน 14 

วนันบัจากวนัที�รู ้
ตวั 

・เอกสารยืนยนัวา่ทาํบตัรหาย 

・หนงัสือเดินทาง 

・รูปถ่าย 

ยื�นขอที�สาํนกังานตรวจคน
เขา้เมือง 
(จะไดร้บับตัรอีกครั�ง) 

การตอ่อายบุตัรประจาํตั
วประชาชน 

ถึงวนัหมดอาย ุ

・บตัรประจาํตวั  
      ประชาชนผูพ้าํนกั 

・หนงัสือเดินทาง 

・รูปถ่าย 

ตอ่อายทีุ�สาํนกังานตรวจค
นเขา้เมืองทอ้งถิ�น 
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■การอนุญาตใหท้าํงานนอกเหนือจากการรับรอง (資格外
し か く が い

活動
かつどう

許可
き ょ か

) 

  หากมีการทาํงานที�ไดร้บัคา่ตอบแทน โดยลกัษณะงานไมต่รงกบัสถานภาพการทาํงานที�ไดร้บั 
ผูพ้าํนกัฯตอ้งขออนญุาตจากสาํนกัตรวจคนเขา้เมืองในทอ้งที�นั�น 
■การได้รับสถานภาพการพาํนัก (在 留

ざいりゅう
資格
し か く

の取得
しゅとく

) 

เด็กที�เกิดที�ญี�ปุ่ นแตไ่มมี่สญัชาติญี�ปุ่ น 
ตอ้งยื�นเรื�องขอรบัสถานภาพการพาํนกัอาศยัตอ่สาํนกังานตรวจคนเขา้เมืองในพื�นที�รบัผิดชอบภายใน 30 
วนันบัจากวนัเกิด กรณีที�ตอ้งเดินทางออกนอกประเทศญี�ปุ่ นภายใน LM วนั ไมจ่าํเป็นตอ้งยื�นเรื�อง 
■การขออนุญาตกลับเข้าประเทศ หรือ Re-entry Permits (再入国

さいにゅうこく
許可
き ょ か

) 

เมื�อเดินทางออกจากประเทศญี�ปุ่ นในระยะเวลาสั�นเช่น ทอ่งเที�ยว  
กรุณาแสดงบตัรประจาํตวัประชาชนผูพ้าํนกั เวลาออกนอกประเทศ 
หากมีการเดินทางออกนอกประเทศและเขา้ประเทศอีกภายใน1ปี 
สามารถใชส้ถานภาพการพาํนกัเดิมไดโ้ดยไมต่อ้งของทาํเรื�อง Re-entry Permits 
*หากต้องการทราบละเอียดเพิ,มเตมิ กรุณาสอบถามที,สาํนักงานตรวจคนเข้าเมืองทอ้งถื,น 
 

■สาํนักงานตรวจคนเข้าเมือง (地方
ち ほ う

入 国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

) 

ชื,อ 
รหสัไปรษณี

ย ์
ที,อยู่/เบอรโ์ทรศัพท ์ เวลาทาํการ 

สาํนกังานตรวจคนเข้
าเมืองโอซากา้ 

559-0034 

1 Chome-29-53 Nankokita, 
Suminoe-ku, Osaka-shi, Osaka-
fu  ☏0570-064259 

(IP, ตา่งประเทศ: 06-4703-2050) 
วนัจนัทร-์วนัศกุร ์

9:00-16:00 

สาํนกังานสาขาโกเบ 650-0024 

Hyogo-ken, Kobe-shi, Chuo-ku, 
Kaigandori, 29 

☏078-391-6377 

สาํนกังานสาขาทา่เรอื
ฮิเมจิ 

672-8063 

Hyogo-ken, Himeji-shi, 
Shikamaku Suka, 294-1 

☏079-235-4688 
วนัจนัทร-์วนัศกุร ์

  9:00-12:00 

 13:00-16:00 สาํนกังานสาขาทา่เรอื
ไมซุรุ 

624-0946 

Kyoto-fu, Maizuru-shi, 
Shimofukui, 901 

☏0773-75-1149 
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■ศูนยข้์อมูลทั,วไปสาํหรับชาวต่างชาต ิ(外国人
がいこくじん

在 留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーションセンター
い ん ふ ぉ め ー し ょ ん せ ん た ー

) 

 เวลาทาํการ ภาษา 

(สาํนกัตรวจคนเขา้เมืองโอซากา้สาขาโกเบ) 

Hyogo-ken, Kobe-shi, Chuo-ku, Kaigandori, 29 

☏0570-013904 
(IP, จากตา่งประเทศ︓03-5796-7112) 

จนัทร ์- ศกุร ์ 
8:30 - 17:15 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, 
ภาษาสเปน, ภาษาเกาหลี 
เป็นตน้ 

สถานที,อยู่อาศัย （住む
す  

ところ） 

เกี,ยวกับที,อยู่อาศัย (住 宅
じゅうたく

について) 

           มีที�อยูอ่าศยัราคาถกูและไดม้าตราฐาน 
รายละเอียดเพิ�มเติมโปรดติดตอ่สอบถามแผนกอาคารของที�ทาํการอาํเภอ 

■ที,พักอาศัยของจังหวดั (ดาํเนินการโดยจังหวัดเฮยีวโกะ (県営
けんえい

住 宅
じゅうたく

) 

ชื,อ สถานที, 
Toyooka Ipponmatsu Shozakai 
Toyooka Takaya Takaya 
Toyooka Imamori Imamori 
Hidaka Kokufu Hidaka-cho Ageshi 
Izushi Muromidai Izushi-cho Hosomi 

■ที,พักอาศัยของเทศบาลเมือง (ดาํเนินการโดยเทศบาลเมืองโตโยโอกะ (市営
し え い

住 宅
じゅうたく

) 

ชื�อ สถานที� ชื�อ สถานที� 
Imamori Emoto Tsuruokahigashi Hidaka-cho 

Tsuruoka 
Sakaemachi Sakaemachi Tsuruoka Hidaka-cho 

Tsuruoka 
Shiotsu Shiotsu-cho Seisyu Hidaka-cho Dojo 
Takaya Takaya Hokubu Izushi-cho 

Teramachi 
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Motoyakushi 1 Kinosaki-cho 
Yushima 

Hinobe Izushi-cho 
Hinobe 

Motoyakushi 2 Kinosaki-cho 
Yushima 

Hukusumi Izushi-cho 
Hukusumi 

Uchijima Kinosaki-cho 
Momoshima 

Kajiya Izushi-cho Kajiya 

Musubu 2 Kinosaki-cho 
Musubu 

Torii Izushi-cho Torii 

Uyama Kinosaki-cho 
Uyama 

Deai Tanto-cho Deai 

Uyama 2 Kinosaki-cho 
Uyama 

Hatayama Tanto-cho 
Hatayama 

Maruyama Kinosaki-cho 
Kuruhi 

Yane Tanto-cho Yane 

Kusakai Terasu Takeno-cho 
Kusakai 

Kubata Ninomiya Tanto-cho Kubata 

Morimoto Takeno-cho 
Morimoto 

Nakayamamucou
mati 

Tanto-cho 
Nakayama 

Todoroki Takeno-cho 
Todoroki 

Akano Tanto-cho 
Nakayama 

Kaminogo Hidaka-cho 
Kaminogo 

Nyuno Tanto-cho 
Nakayama 

Dojo Hidaka-cho Dojo Odani Tanto-cho Odani 
 

 

 

 

 

<สอบถาม>  

แผนกอาคารสงเคราะห ์(建築
けんちく

住 宅
じゅうたく

課
か

) 
☏0796-21-9018 
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นํ.าประปา, ไฟฟ้า, แก๊ส (水道
すいどう

・電気
で ん き

・ガス
が す

) 

นํ.าประปา, ระบบทอ่นํ.าทิ.ง (水道
すいどう

・下水道
げ す い ど う

) 

     นํ�าประปาในเมืองสามารถดื�มได ้ 
 

■การขอใช้และการยกเลิกการใช้นํ.าประปา (使
つか

い始
はじ

めるとき、使
つか

うのをやめるとき) 

      กรุณาติดตอ่ดาํเนินการกบัศนูยบ์รกิารลกูคา้นํ�าประปาเมืองโตโยโอกะ 
และสามารถดาํเนินการตา่งๆผ่านระบบอินเทอรเ์นต็ได ้
 

■คา่ธรรมเนียม （料 ⾦
りょうきん

） 

สามารถนาํใบเสรจ็แตล่ะเดือนไปชาํระคา่ธรรมเนียมไดที้�ธนาคาร, ที�ทาํการไปรษณีย,์ รา้นสะดวกซื �อ, 
ที�ทาํการอาํเภอ  นอกจากนี�ยงัสามารถหกับญัชีธนาคารหรอืไปรษณียไ์ดโ้ดยตรง 
และยงัสามารถชาํระไดท้างแอฟลิเคชั�นของบรษัิทมือถือ สามารถโอนไดจ้ากบญัชีธนาคารโดยตรง 
 

 

 

 

ไฟฟ้า (電気
で ん き

) 

แรงดนัไฟฟา้ (V) คือ 100 โวลต,์ คลื�นความถี� (Hz) คือ 60 เฮิรต์ซ ์ 
ในกรณีที�มีการใชไ้ฟฟา้มากในคราวเดียว เบรคเกอรจ์ะตดัอตัโนมติั 
ใหถ้อดปลัyกไฟออกจากเตา้เสียบและยกเบรคเกอรข์ึ �นเพื�อใชง้านตอ่ไป 
■การขอใช้และยกเลิกการใช้ไฟฟ้า (使い始める

つ か  は じ    
とき、使う

つか  
のをやめるとき) 

          การขอใชแ้ละขอยกเลิกการใชไ้ฟฟา้ โปรดติดตอ่กบับรษัิทที�ใหบ้รกิารแตล่ะแหง่ 
และสามารถดาํเนินการตา่งๆผ่านระบบอินเทอรเ์นต็ได ้
■ค่าธรรมเนียม (料 ⾦

りょうきん
) 

 วิธีการชาํระเงินคือการหกัเงินออกจากบญัชี หรอืสามารถชาํระเงินที�ธนาคาร, รา้นสะดวกซื �อได ้
 

 

<สอบถาม> 

ศนูยบ์รกิารลกูคา้นํ�าประปาเมืองโตโยโอกะ (豊岡市
とよおかし

水道
すいどう

お 客
きゃく

さまセンター
せ ん た ー

) 

Toyookashi Kamisano1788-3 ☏0796-22-5378 

<สอบถาม> กรุณาสอบถามรายละเอียดกบับรษัิทที�ใหบ้รกิาร 

各電⼒
かくでんりょく

会社
がいしゃ
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แก๊ส (ガス
が す

) 
    ลกัษณะการใชจ้ะขึ �นอยู่กบัพื �นที�อาศยั วา่จะเป็นการใชโ้ดยต่อจากทอ่สง่แก๊สของเมืองหรือแบบถงัแก๊ส 
โปรดตรวจสอบก่อนใชง้าน 
   

■การขอใช้แก๊สและการขอยกเลิก (使い始める
つか はじ    

とき、使 う
つか   

のをやめるとき) 

   เมื�อตอ้งการขอใชแ้ก๊ส ใหติ้ดตอ่ไปที�รา้นตวัแทนจาํหน่ายของบรษัิทนั�นๆ(รา้นจาํหน่ายแก๊ส) 
ทางรา้นจะมาทาํการติดตั�งและเปิดวาลว์ให ้หรอืติดตั�งถงัแก๊สให ้เมื�อเลิกใชง้านก็เช่นกนั 
กรุณาติดตอ่ทางรา้นผูแ้ทนจาํหน่าย 
 

■ค่าธรรมเนียม (料 ⾦
りょうきん

) 

ชาํระเหมือนกบัการจ่ายคา่นํ�าประปาและไฟฟา้โดยการหกัจากบญัชี 
โอนหรอืชาํระที�ธนาคารและรา้นสะดวกซื �อ และยงัสามารถจ่ายผ่านแอฟลเิคชั�นตา่งๆได ้
 

■ถ้าสังเกตเหน็แก๊สรั,วไหล (ガス
が す

漏れ
も  

に気付
き づ

いたら) 

 ถา้สงัเกตเหน็แก๊สรั�วไหลอยูใ่หท้าํการปิดวาลว์แก๊สและเปิดประตหูรอืหนา้ตา่ง 
ถา้เปิดเครื�องใชไ้ฟฟา้หรอืจดุไฟไวอ้าจจะทาํใหไ้ฟลกุติดจากแก๊สที�รั�วไหลได ้ซึ�งอนัตรายมาก 
กรุณาติดตอ่หรอืแจง้ทางรา้นแก๊สทนัที 

 

 

 

 

 

 

<สอบถาม> กรุณาสอบถามรายละเอียดกบับรษัิทที�ใหบ้รกิาร 

各
かく

ガス会社
がいしゃ
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ขยะ(ごみ) 

การทิ.งขยะ (ごみの出
だ

し方
し か た

) 

      ทิ �งใหถ้กูตอ้งตามวนั เวลา สถานที� และวิธีการที�ถกูกาํหนดไว ้โดยนาํออกมาทิ �งไดก่้อน8โมงเชา้ 
กรุณานาํขยะออกมาทิ �งโดยติดสติกเกอรข์องเมืองหรอืใสใ่นถงุที�เมืองกาํหนด 
      กรุณาตรวจดรูายละเอียดจากปฏิทินทิ �งขยะในเขตที�อาศยัอยู ่
ขยะจะแบง่ออกเป็น※ใส่ไว้ในถุงที,ตัวเมืองกาํหนด หรือ※ตดิไว้ที,แผ่นสตกิเกอรข์องเมือง 

(กระดาษแปะ)แล้วทิ.ง  
※ ถงุขยะและสติกเกอรที์�เมืองกาํหนดไว ้สามารถซื �อไดที้�ซุปเปอรม์าเก็ตและโฮมเซน็เตอร ์
 

v 

 

 

 

 

 

ถงุขยะเผาได(้สีแดง)       ถงุขยะเผาไม่ได(้สีดาํ)    ถงุขยะบรรจภุณัฑ(์สีเขียว)       แผ่นสติกเกอร ์

 

ถงุขยะตา่งๆจะมีขนาดตา่งกนั  
ถงุขยะเผาได ้  ขนาด ใหญ่（45 L）・ขนาดกลาง（30 L）・ขนาดเลก็（20 L） 
ถงุขยะเผาไมไ่ด ้ ขนาด ใหญ่（45 L）・ขนาดกลาง（30 L）・ขนาดเลก็（20 L） 
ถงุบรรจภุณัฑ ์  ขนาด ใหญ่（45 L）・ขนาดกลาง（30 L） 
※ถงุบรรจภุณัฑใ์ชใ้สข่ยะประเภทตา่งๆดงันี � ①ขวด・กระป๋อง ②ขวดนํ�าพลาสติก  

③ถงุผา้ ④ถงุพลาสติก 
แผ่นสติกเกอรจ์ะมี 5ใบ 
※แผ่นสติกเกอรไ์วใ้ชส้าํหรบัติดเพื�อทิ �งขยะที�มีขนาดใหญ่เกินกวา่จะใสถ่งุทิ �งได ้
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วิธีการแยกขยะ (ごみの分
わ

け方
かた

)  

ขยะเผาได้ 
(ใส่ถุงขยะเผาได้) 

ขยะในหอ้งครวั (ทาํใหแ้หง้ไดม้ากที�สดุ), ผา้ออ้มเด็ก 
(อจุจาระทิ �งลงในชกัโครก), รอ้งเทา้, กระเป๋า, ภาชนะสาํหรบัอาหาร 
(สิ�งสกปรก), ชิ �นสว่นของไม ้, ของเลน่พลาสติกเป็นตน้ 

ขยะเผาไม่ได้ 
(ใส่ถุงขยะเผาไม่ได้) 

จาน, หมอ้,โลหะเช่นกระทะ, แกว้ หรอืกระจก(แกว้ 
หรอืกระจกที�แตกตอ้งห่อดว้ยหนงัสือพิมพ)์, เครื�องใชไ้ฟฟ้าขนาดเลก็ 
(เครื�องอบแหง้และหมอ้ไฟฟา้), เฟอรนิ์เจอรข์นาดเลก็, 
ของเลน่โลหะเป็นตน้ 

ขยะขนาดใหญ่ 

(ขยะขนาดใหญ่ที,ใส่ถุงที,กาํหนดไม่ไ

ด้ ใหต้ดิ  สตกิเกอร)์ 

เฟอรนิ์เจอร,์ โต๊ะอุน่ขา, โซฟา, รถจกัรยาน, พรม, ฟกู(ผกูดว้ยเชือก) 
※แปะสติกเกอรที์�กาํหนดและทิ �งวนัขยะเผาไม่ได ้(ไม่ตอ้งใสถ่งุ) 

หลอดฟลูออเรสเซนต ์

ใสใ่นกลอ่งที�ซื �อมาหรอืห่อในกระดาษหนงัสือพิมพแ์ละนาํออกมาในวนัที�
ทิ �งขยะเผาไม่ได ้
(กรุณาอย่าใสร่วมในถงุขยะ) 

ถ่านไฟฉาย 

ใสถ่งุใส (ถงุพลาสติก) และนาํออกมาในวนัที�ทิ �งขยะเผาไม่ได ้
(กรุณาอย่าใสร่วมในถงุขยะ) 
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ถ่านชารต์ 
ถ่านชารต์ที�สามารถถอดออกไดจ้ากอปุกรณไ์ฟฟ้า 
ใหถ้อดถ่านชารต์ออกมาแลว้ทิ �งโดยใสใ่นถงุใส 
สาํหรบัถา่นชารต์ที�ไม่สามารถถอดออกจากอปุกรณไ์ด ้
ใหท้ิ �งทั�งชิ �นโดยใสในถงุใส และนาํออกทิ �งในวนัทิ �งขยะเผาไม่ได ้
(กรุณาอย่าใสร่วมในถงุขยะ) 

ขวดและกระป๋อง 
(ใส่ถุงขยะบรรจุภณัฑ)์ 

ขวดหรอืกระป๋องที�บรรจอุาหารหรอืเคร ื�องดื�ม(ถอดฝา 
หรอืฝาครอบออกและลา้งดา้นในของกระป๋อง), กระป๋องสเปรย ์
(ใชจ้นหมด หรอืเจาะรู) เป็นตน้ 

ขวดและกระป๋อง 
(ใส่ถุงขยะบรรจุภณัฑ)์ 

เครื�องดื�มหรอืภาชนะปรุงรส 
(ถอดฝาครอบ/ฉลากออกและลา้งก่อนนาํออกมาทิ �ง) ※ฝาครอบ / 
ฉลากเป็นภาชนะพลาสติก 

ภาชนะบรรจุประเภทกระดาษ 
(ใส่ถุงขยะบรรจุภณัฑ)์ 

กลอ่งกระดาษ・กระดาษหอ่ของ・ถงุกระดาษ・ถว้ยกระดาษ 
(กรณีมีเศษอาหารติดอยู่ลา้งใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นนาํออกมาทิ �ง 
ในกรณีลา้งไมอ่อกใหท้ิ �งเป็นขยะเผาได)้ 

ภาชนะบรรจุประเภทพลาสตกิ 
(ใส่ถุงขยะบรรจุภณัฑ)์ 

 ถงุพลาสติก・ถาดพลาสติก・ขวดพลาสติก・โฟม 
(กรณีมีเศษอาหารติดอยู่ลา้งใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นนาํออกมาทิ �ง 
ในกรณีลา้งไมอ่อกใหท้ิ �งเป็นขยะเผาได)้ 
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สิ,งของที,หา้มนาํออกมาทิ.งที,จุดทิ.งขยะ(ごみステーション
す て ー し ょ ん

に出
だ

してはいけない

もの) 
■คอมพวิเตอรห์รือโน้ตบุ๊ก (パソコン

ぱ そ こ ん
)  กรุณาติดตอ่กบัศนูยค์อมพิวเตอรห์รอืโนต้บุ๊ก 

■เครื,องปรับอากาศ, โทรทศัน,์ เครื,องซักผ้า, ตู้เยน็ (エアコン
え あ こ ん

・テレビ
て れ び

・洗濯機
せんたくき

・冷蔵
れいぞう

庫
こ

)   

กรุณาติดตอ่รา้นที�ขายให ้(รา้น, รา้นเครื�องใชไ้ฟฟา้) 
■วัตถุระเบดิ, วัตถุอันตราย, วัตถุที,จัดการยาก เป็นต้น (爆発物

ばくはつぶつ
・危険物

きけんぶつ
・処理

し ょ り
困難物
こんなんぶつ

など) 

กรุณาแจง้ทางรา้นที�ซื �อมา หรอืผูร้บัจา้งกาํจดัขยะทั�วไปที�ไดร้บัอนญุาตจากเทศบาลเพื�อรบัถงัแก๊ส, 
ยาฆา่แมลง, ปิโตรเลียม, ยาง, ลอ้ยาง, ชิ �นสว่นเครื�องจกัร, เครื�องจกัรกลการเกษตร, ยานพาหนะเดียว 
ฯลฯ   
 

การเกบ็ขยะรีไซเคิล 〔資源
しげん

ごみ 集 団
しゅうだん

回 収
かいしゅう

(廃品
はいひん

回 収
かいしゅう

)〕 

   เขตที�อยูอ่าศยั หรอืโรงเรยีนจะมีการเก็บรวบรวมขยะเช่นเสื �อผา้เก่า, กระป๋อง , ขวด, กลอ่งกระดาษ, 
นิตยสาร, หนงัสือพิมพเ์ป็นตน้ 
กรุณาเก็บรวบรวมเทา่ที�สามารถจะทาํไดเ้พื�อลดปรมิาณขยะและนาํไปรไีซเคิล 
วิธีการเก็บรวบรวมขยะกรุณาสอบถามเขตที�อยูอ่าศยั หรอืโรงเรยีน 

ขยะของสถานประกอบการ, ขยะจากการย้ายที,อยู่（事業所
じぎょうしょ

ごみ・引越し
ひ っ こ   

のごみ） 

 
ทางเมืองจะไมท่าํการจดัเก็บขยะจากสถานประกอบการ(ขยะที�เกดิขึ �นในที�ทํางาน)และข
ยะที�เกิดจากการยา้ยที�อยู ่กรุณานาํไปทิ �งที� Hokutan Clean Park 
หรอืติดตอ่บรษัิทจาํกดัขยะที�ไดร้บัอนญุาติอยา่งถกูตอ้ง 

 

 

 

 

<สอบถาม>   แผนกสภาพแวดลอ้มในการดาํรงชีวิต(生活
せいかつ

環境課
かんきょうか

)     

   ☏0796-23-5304 
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การขับขี,รถยนต ์（ ⾞
くるま

の運転
うんてん

） 

ใบอนุญาตขับขี,รถยนต ์(運転
うんてん

免許
めんきょ

) 

การขบัรถยนตแ์ละการขบัขี�รถจกัรยานยนตจ์าํเป็นตอ้งมีใบอนญุาตขบัขี�รถยนต ์
นอกจากนี�ตอนขบัขี�รถยนตต์อ้งพกพาใบขบัขี�รถยนต ์และใบขบัขี�รถยนตที์�สามารถใชใ้นประเทศญี�ปุ่ นไดมี้ดงันี � 

1. ใบอนญุาตขบัขี�สากล 

2. ใบอนญุาตขบัขี�ของตา่งประเทศ (ใบอนญุาตขบัขี�ในประเทศเยอรมนั, สวิตเซอรแ์ลนด,์ ฝรั�งเศส, เบลเยี�ยม, 
ไตห้วนั, อิตาลี) 

3. ใบขบัขี�ญี�ปุ่ น 

■ใบอนุญาตขับขี,สากล (国際
こくさい

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

) 

   ผูที้�มีใบอนญุาตขบัขี�สากลสามารถขบัขี�รถยนตใ์นประเทศญี�ปุ่ นได ้แตมี่วนัหมดอาย ุ
ซึ�งระยะเวลาที�สามารถขบัรถดว้ยใบอนญุาตขบัขี�สากลมีระยะเวลาดงันี �  
- 1 ปีนบัจากวนัที�มาถงึญี�ปุ่ น 
- ระยะเวลาที�มีผลบงัคบัใชก้บัใบอนญุาตขบัขี�สากล 
■ใบอนุญาตขับขี,ของต่างประเทศ (外国

が い こ く

運転
う ん て ん

免許証
めんきょしょう

) 

ใบอนญุาตขบัรถของเยอรมนั, สวิสเซอรแ์ลนด,์ ฝรั�งเศส, เบลเยียม, ไตห้วนั, อิตาลี 
สามารถใชข้บัรถในประเทศญี�ปุ่ นไดห้ากมีคาํแปลภาษาญี�ปุ่ น 
สามารถเขา้รบัการแปลภาษาญี�ปุ่ นไดโ้ดยสถานทตูในประเทศที�ออกใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศ, 
สถานทตูในประเทศญี�ปุ่ น, สหพนัธร์ถยนตญี์�ปุ่ น (JAF)  
ช่วงเวลาที,สามารถขับรถด้วยใบอนุญาตขับขี,ต่างประเทศมีระยะเวลาดังนี. 
- 1 ปีนบัจากวนัที�มาถงึญี�ปุ่ น 
- ระยะเวลาที�มีผลบงัคบัใชก้บัใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศ 
กรณีขบัขี�รถยนตต์อ้งพกพาใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศ, เอกสารแปลภาษาญี�ปุ่ น, หนงัสือเดินทาง 
■การเปลี,ยนใบอนุญาตขับขี,จากต่างประเทศเป็นใบอนุญาตขับขี,ของญี,ปุ่น (外国

が い こ く

運転
う ん て ん

免許証
めんきょしょう

から日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

への切
き

り替
か

え) 

ใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศสามารถเปลี�ยนเป็นใบอนญุาตขบัขี�ของญี�ปุ่ นได ้
โดยการยืนเรื�องที�ศนูยอ์นญุาตขบัขี�รถยนตจ์งัหวดั Hyogo (Akashi) 
- สามารถพิสจูนไ์ดว้า่อาศยัอยู่ที�ญี�ปุ่ นมากกวา่ 3 เดือน 
- มีใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศที�ถกูตอ้ง 
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- มีการทดสอบความถนดัการสอบภาควิชา (การทดสอบกฎจราจร) การทดสอบทกัษะ (การทดสอบการขบัขี�) 
※ บคุคลที�ไม่สามารถเขียนและสื�อสารภาษาญี�ปุ่ นไดจ้าํเป็นตอ้งมีลา่มแปลภาษา 
※ การสอบอาจไดร้บัการยกเวน้ขึ �นอยู่กบัประเทศ (ไมจ่าํเป็นตอ้งเขา้สอบ) 
รายละเอียดกรุณาสอบถามศูนยใ์บอนุญาตขับขี,รถยนต ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ศูนยใ์บอนุญาตขับขี,รถยนตจ์ังหวัด Hyogo (兵庫県
ひ ょ う ご け ん

但馬
た じ ま

運転
う ん て ん

免許
め ん き ょ

センター
せ ん た ー

)  

☏ (079) 662-1117     
 ศูนยก์ารต่ออายุใบอนุญาตขับขี,รถยนตจ์ังหวัด Hyogo (兵庫県

ひ ょ う ご け ん

明石
あ か し

運転
う ん て ん

免許
め ん き ょ

更
こ う

新
し ん

センター
せ ん た ー

)  

☏ (078) 912-706 
■วิธีการขอใบอนุญาตขับขี,ของญี,ปุ่น (日本

に ほ ん
の運転

うんてん
免許
めんきょ

を取得
しゅとく

するには) 

เรยีนขบัรถยนตที์�โรงเรยีนสอนขบัรถยนต ์
กรุณาสอบถามคา่ใชจ่้ายและระยะเวลาในการเรยีนที�โรงเรยีนสอนขบัรถยนต ์

โรงเรยีนสอนขบัรถยนต ์ Toyooka 〒668-0815 เมือง  Toyooka (Hinado 312) ☏ 0796-22-6321 

ข้อควรระวัง (とくに気
き

をつけること) 

- รถยนตแ์ละจกัรยานขบัขี�ทางดา้นซา้ย, คนเดินเทา้ผ่านทางดา้นขวาบนถนนที�ไม่มีทางเทา้ 

- ในบรเิวณที�ไม่มีสญัญาณไฟจราจร ผูข้บัขี�ตอ้งหยดุรถใหผู้ส้ญัจรขา้มทางไปก่อน 

- หา้มใชโ้ทรศพัทมื์อถือในขณะขบัขี� 
- หา้มดื�มสรุาในขณะขบัรถยนต ์

- ตอ้งรดัเข็มขดันิรภยัทั�งผูข้บัขี�และผูโ้ดยสาร 
- เด็กที�มีอายไุม่เกิน L ปีตอ้งนั�งบนเบาะนั�งสาํหรบัเด็ก 

สิ,งจาํเป็น 
- แบบฟอรม์ใบสมคัรใบอนญุาตขบัรถ (ขอรบัไดที้�สถานที�สอบ) 
- รูปถ่าย (แนวตั�งขนาด � cm. x แนวนอนขนาด 2.4 cm.) 

- บตัรประจาํตวัประชาชนที�มีสญัชาติ (ภมูิลาํเนา) เขียน (ขอรบัไดที้�ศาลากลางจงัหวดั) 
- ใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศ 
(วนัที�สง่มอบใบอนญุาตขบัขี�ตา่งประเทศไม่ไดร้ะบไุวจ้ะทราบพรอ้มวนัที�ไดร้บัใบอนญุาตขบัขี�) 
- ใบอนญุาตขบัขี�เป็นภาษาญี�ปุ่ น (แปลภาษาญี�ปุ่ นโดยสถานทตูในประเทศที�ออกใบอนญุาตขบัขี� 
ตา่งประเทศ,สถานทตูในประเทศญี�ปุ่ น, สหพนัธร์ถยนตญี์�ปุ่ น JAF) 

- หนงัสือเดินทาง, เครื�องเขียน (ปากกา, ดินสอ, ยางลบ), ตราประทบั, คา่ธรรมเนียม 

- ใบอนญุาตขบัขี�ของญี�ปุ่ น (เฉพาะคนที�เคยมีมาก่อน) 
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การแต่งงาน （結婚
けっこん

） 

เมื,อจะแต่งงาน (結婚
けっこん

するとき) 

การแต่งงานในประเทศญี�ปุ่ น คู่สมรถตอ้งจดทะเบียนสมรสที�ศาลากลางจงัหวดั กรณีที�เป็นคู่สมรสชาวต่างชาติ 
จาํเป็นตอ้งมีเอกสารเพื�อพิสจูนค์ณุสมบติัในการแตง่งาน (อยู่ในสภาพที�สามารถแตง่งานไดห้รอืไม่) 

เอกสารที,ใช้ 
สถานที,ยื,นเ

รื,อง 
ผู้แจ้ง 

･ทะเบียนสมรส 
(มีอยู่ในศาลากลางจงัหวดั) 
･ทะเบียนบา้น (คนญี�ปุ่ น) 
･หนงัสือรบัรองการจดทะเบียนสมรส 
ฉบบัแปลภาษาญี�ปุ่ น (ชาวตา่งชาติ) 
･หนงัสือเดินทาง 

เขตที�อยู่ของคูส่ม
รสหรอืศาลากลา
งจงัหวดัที�ลงทะเ
บียนของคนญี�ปุ่ น 

คูส่มรสที�จะแตง่งาน 

 

■การแต่งงานกับคนญี,ปุ่น (日本人
に ほ ん じ ん

との結婚
けっこん

) 

กรณีคนตา่งชาติแตง่งานกบัคนญี�ปุ่ น ตอ้งจดทะเบียนแตง่งานที�ประเทศญี�ปุ่ น 
หลงัจากนั�นตอ้งสง่เอกสารการสมรสไปยงัประเทศตนเอง โดยตอ้งมีหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนสมรส  

หลงัจากจดทะเบียนสมรสในประเทศญี�ปุ่ นแลว้ 
ใหข้อรบัหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนสมรสไดต้อนจดทะเบียนที�สาํนกังานเขตของญี�ปุ่ น 
นอกจากนี�เมื�อแตง่งานกบัคนญี�ปุ่ นและเปลี�ยนสถานะการพาํนกัเป็นคูส่มรสชาวญี�ปุ่ น 
กรุณาสอบถามสาํนกังานตรวจคนเขา้เมืองในพื�นที�    

■การแต่งงานระหว่างชาวต่างชาต ิ(外
がい

国籍
こくせき

同士
ど う し

の結婚
けっこん

) 

กรณีชาวตา่งชาติแตง่งานกนัที�ประเทศญี�ปุ่ น เนื�องจากขั�นตอนการแตง่งานของแตล่ะประเทศจะแตกตา่งกนั 
ดงันั�นกรุณาตรวจสอบกบัสถานทตูหรอืสถานกงสลุในประเทศญี�ปุ่ น 
  

 

 

 

 

<สอบถาม>แผนกการบรกิาร窓口
まどぐち

サービス課
か

  
☏ 0796-21-9015 
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การตั.งครรภ ์/ การคลอดบุตร 
（子

こ

どもを産
う

む 妊娠
にんしん

・出 産
しゅっさん

） 

 

เมื,อทราบว่าตั.งครรภ ์(妊娠
にんしん

がわかったら) 

■รับคู่มือสุขภาพมารดาและบุตร (คู่มอืสาํหรับมารดาและบุตร)  

            เมื�อทราบวา่ตั�งครรภแ์ละเมื�อไปโรงพยาบาล ไดร้บัหนงัสือแจง้การตั�งครรภ ์ 
ใหน้าํไปขอรบัคูมื่อแม่และเด็กตามสถานที�ที�ระบไุวด้า้นลา่ง 
คูมื่อแม่และเด็กจาํเป็นตอ้งใชเ้มื�อเขา้รบัการตรวจสขุภาพและการฉีดวคัซีน  
หากตอ้งการคูมื่อสาํหรบัมารดาและเด็กเป็นภาษาอื�นนอกเหนือจากภาษา 
ญี�ปุ่ นกรุณาติดตอ่แผนกสง่เสรมิสขุภาพ มีสมดุคูมื่อแม่และเด็กสาํหรบัแม่ชาวตา่งชาติ 
สามารถแจง้ความประสงคข์อรบัในภาษาตา่งๆไดท้างโฮมเพจของเมืองโตโยโอกะโดยตอ้งแจง้ความประสงคข์อรบัคูมื่อเป็นภา
ษาตา่งชาติผ่านโฮมเพจของเมืองหรอืที�แผนกอนาคตเด็ก (こども未来課

み ら い か
)  

หากไม่มเีงนิไปโรงพยาบาล สามารถแจง้ ที�แผนกอนาคตเด็ก (こども未来課
み ら い か

)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

เวบ็ไซตส์าํนกัเขตเมือง

Tooyoka 
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 สถานที, เวลา ขั.นตอน 

รับคู่มือสุขภาพมารดา
และทารก   

(เตรียมความพร้อมก่อ
นคลอด) 

ศนูยส์ขุภาพเมือง Toyooka 
(Tachinocyouya) 

หรอืที�สาํนกังานเขต (City 
Hall) 

วนัเวลาที�กาํหนด (เดือนละ1 ถึง 2 
ครั�ง) 

(ประกาศในจดหมายข่าวโฮมเพจขอ
งเมือง) 

(จาํเป็นตอ้งสมคัรลว่งหนา้) 

ขอรบัคูมื่อแม่และ
บตุร , 

ตรวจสขุภาพ, 
วิธีการช่วยเหลือตั�
งแตต่ั�งครรภไ์ปจน

ถึงคลอดบตุร , 
(การตรวจสขุภาพ
ฟันระหวา่งการตั�ง

ครรภ,์ 
การตรวจสขุภาพข
องหญิงที�ตั�งครรภ,์ 
การตรวจสอบการ
ไดย้ินของเด็กแรกเ

กิด, 
การตรวจสุขภาพท
ารกอาย ุ� เดอืน, 
การดาํเนินการทา
งดา้นงบประมาณ
ในการสนบัสนนุก

ารตั�งครรภ ์

ศนูยส์ง่เสรมิสขุภาพของ 
Kinosaki, Takeno, 
Hidaka, Izushi, Tanto 

ในวนัที�มีเจา้หนา้ที�ประจาํการเท่านั�น 
(จาํเป็นตอ้งสมคัรลว่งหนา้)  
Kinosaki สปัดาหที์� 1 และ3 
ของวนัองัคาร  
Takeno สปัดาหที์�2 
และ4ของวนัองัคาร 
Hidaka สปัดาหที์�1 และ 3 
ของวนัพฤหสับดี  
Izushi สปัดาหที์�2 และ 4 
ของวนัพฤหสับดี 
Tanto สปัดาหที์� 1 และ3 
ของวนัพฤหสับดี 

※ คนในพื�นที� Toyooka กรุณาขอรบัคูมื่อแม่และเด็กที�ศนูยร์บัปรกึษา  Premama 
กรุณาติดตอ่สอบถามในกรณีเวลาไม่ตรงกนั 
■คูม่อืแม่และเดก็ภาษาตา่งๆมดีงันี�(外国語

がいこくご
の⺟子

ぼ し
手帳
てちょう

は下
した

に書
か

いてある⾔葉
こ と ば

があります) 

 ภาษาองักฤษ, ภาษาโปรตเุกส, ภาษาตากาล็อก, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาไทย, ภาษาอนิโดนีเซยี, 

ภาษาสเปน,ภาษาเวยีดนาม, ภาษาเนปาล 

■เงนิชว่ยเหลอืในการสนบัสนนุการตั�งครรภ（์妊婦
に ん ぷ

支援
し え ん

給付
きゅうふ

⾦
きん

） 

เมื�อตั�งครรภแ์ลว้จะไดร้บั” เงนิชว่ยเหลอืในการสนับสนุนการตั0งครรภ”์(ประมาณ5หมื�นเยน) 
ขั�นตอนจะมีการอธิบายรายละเอียดเพิ�มเติมเมื�อไดร้บัคู่มือสขุภาพมารดาและบตุร 
 

 <สอบถาม>แผนกอนาคตเด็ก (こども未来課
み ら い か

) ☏0796-24-9604 
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■เงนิค่าเลี.ยงดูบุตร (出 産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

⾦
きん

) 

บคุคลที�ทาํประกนัประกนัสขุภาพแห่งชาติ เมื�อคลอดบตุรสามารถรบัเงินหลงัคลอดบตุรได ้จาํนวนเงนิ 500,000 
เยน ถา้ใชร้ะบบการชาํระเงนิโดยตรงสาํหรบัการคลอดบตุร ระบบจะจ่ายเงินโดยตรงใหก้บัสถานพยาบาล 
เช่นโรงพยาบาล (ไม่ตอ้งเสียเงนิ) สามารถดาํเนินการไดที้�โรงพยาบาล 
■ระบบลดหยอ่นภาษี (เบีHยประกนั) ประกนัสุขภาพแห่งชาติและประกนัสุขภาพ: 

ประกนัการคลอดบุตรและการดูแลหลงัคลอด 

    ระยะเวลาของคนที�ระหวา่งตั�งครรภบ์ตุรกบัหลงัคลอดบตุรจะมีคา่ประกนัสขุภาพที�ถกูลง 
ในการที�จะไดร้บัสิทธิ�นี � จะตอ้งมีขั�นตอนกอ่น หากเป็นประกนัสขุภาพที�มาจากรฐัแลว้ใหด้าํเนินการที�สาํนกังานเขต 
หากเป็นประกนัสขุภาพทั�วไปแลว้จะตอ้งดาํเนินการที�สถานที�ทาํงาน  

■ระบบยกเว้นชําระเบี�ยประกนับํานาญแห่งชาติและประกนับํานาญพนักงานในช่วงก่อนและหลงัคลอด 
 เมืOอบุคคลทีOลงทะเบียนในกองทุนบาํเหน็จบาํนาญแห่งชาติหรือประกนับาํเหน็จบาํนาญพนกังานคลอดบุตร 
เบีHยประกนัของพวกเขาจะไดรั้บการยกเวน้ (พวกเขาไม่ตอ้งจ่าย) สาํหรับช่วงเวลาก่อนและหลงัคลอดบุตร 
เพืOอรับสิทธิประโยชน์นีH  คุณตอ้งดาํเนินการตามขัHนตอนทีOจาํเป็น สาํหรับกองทุนบาํเหน็จบาํนาญแห่งชาติ 
คุณตอ้งดาํเนินการตามขัHนตอนทีOศาลากลางจงัหวดัของคุณ สาํหรับประกนับาํเหน็จบาํนาญพนกังาน 
คุณตอ้งดาํเนินการตามขัHนตอนทีO (บริษทั ) 
 

 

 

 

 

<สอบถาม> 

บคุคลที�เขา้รว่มประกนัสขุภาพแหง่ชาติ...ประกนัสขุภาพแห่งรฐั•แผนกเงินบาํนาญ  
☏0796-21-9061 
บคุคลที�ทาํประกนัสขุภาพ...สถานที�ทาํงานของคณุหรอืประเภทของการประกนัสขุภาพที�คณุลงทะเบียนไวจ้ะเขียนอ
ยู่ในบตัรประกนัสขุภาพ 

<สอบถาม> 

ผูที้Oลงทะเบียนในระบบบาํนาญแห่งชาติ 

...ประกนัสขุภาพแหง่รฐั•แผนกเงินบาํนาญ  
☏0796-21-9061 

บุคคลที)ลงทะเบียนในโครงการประกนับํานาญของพนักงาน... นายจ้าง (บริษัท) 
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เมื,อคลอดบุตรแล้ว (子
こ

どもが生まれた
う    

ら) 

การคลอดบตุรที�ประเทศญี�ปุ่ น แมบิ้ดากบัมารดาจะเป็นชาวตา่งชาติก็จาํเป็นตอ้งทาํสติูบตัร 
ในกรณีที�เด็กไม่ไดมี้สญัชาติญี�ปุ่ นจาํเป็นตอ้งลงทะเบียนเพื�อรบัสถานะการพกัอาศยัในประเทศญี�ปุ่ น 

 

■สูตบัิตร ( 出 生 届
しゅっしょうとどけ

) 

หากคลอดบตุรที�ประเทศญี�ปุ่ น โดยเด็กที�เกิดจะมีสญัชาติญี�ปุ่ นหรอืไมก็่ตาม 
จะตอ้งขอใบสติูบตัรที�สาํนกังานเขตในพื�นที�พกัอาศยั หรอืสาํนักงานสง่เสรมิใกลเ้คยีงภายใน 14 
วนันบัตั�งแตว่นัที�เด็กเกิด กรุณาตั�งชื�อบตุรและจดัเตรยีมเอกสารที�จาํเป็นไวใ้หเ้รยีบรอ้ยก่อนวนัที�ยื�นขอ 

นอกจากนี� ตอ้งยื�นเรื�องแจง้เกิดไปยงัประเทศของตนดว้ยเช่นกนั 
วิธีดาํเนินการกรุณาตรวจสอบกบัสถานทตูหรอืสถานกงสลุในประเทศญี�ปุ่ น 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
■เงินช่วยเหลือในการสง่เสรมิการเลี �ยงดขูองบตุร（妊婦

に ん ぷ
支援
し え ん

給付
きゅうふ

⾦
きん

） 

    เมื�อเด็กกาํเนิดแลว้จะไดร้บั “เงนิช่วยเหลือในการสง่เสรมิการเลี �ยงดขูองบตุร”(5หมื�นเยนตอ่1คน) 

สว่นขั�นตอนการไดร้บันั�นจะไดร้บัการอธิบายอีกทีเมื�อนางพยาบาลไปเยี�ยมดสูภาพทารกที�เพิ�งคลอด 

 
 
 
 

เอกสารที,จาํเป็น ระยะเวลา สถานที, ผู้ดาํเนินการ 

-ใบสติูบตัร 
-คูมื่อสขุภาพแม่และเด็ก 

-ใบรบัรองการเกิด 

ภายใน 14 
วนัรวมถึงวนัที�เกิด 

สาํนกังานเขตพื�นที�อาศยั บิดาหรอืมารดา 

<สอบถาม>แผนกการบรกิาร窓口
まどぐち

サービス課
か

  

☏ 0796-21-9015 

<สอบถาม> แผนกอนาคตเด็ก  

(こども未来課
み ら い か

) ☏ 0796-24-9604 
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สัญชาตขิองเดก็ (子ども
こ   

の国籍
こくせき

) 

■บดิาหรือมารดามีสัญชาตญิี,ปุ่น (両 親
りょうしん

のどちらかが日本
に ほ ん

国籍
こくせき

) 

กรณีบิดาหรอืมารดามีสญัชาติญี�ปุ่ น บตุรที�เกิดจะไดร้บัสญัชาติญี�ปุ่ น 
แตใ่นกรณีที�ไม่ไดจ้ดทะเบียนอย่างถกูตอ้งตามกฎหมาย หากฝ่ายบิดาที�มีสญัชาติญี�ปุ่ นไม่ไดจ้ดทะเบียนรบัรองบตุร 
เด็กที�เกิดก็ไมส่ามารถใชส้ญัชาติญี�ปุ่ นได ้สว่นการขอรบัสญัชาติของบิดาหรอืมารดาชาวตา่งชาติ 
กรุณาติดตอ่สอบถามและตรวจสอบกบัสถานทตูหรอืสถานกงสลุ 

 

■บดิามารดาเป็นชาวต่างชาต ิ(両 親
りょうしん

がともに外
がい

国籍
こくせき

) 

กรณีบิดามารดาเป็นชาวตา่งชาติทั�งคู ่ถึงแมจ้ะคลอดบตุรที�ประเทศญี�ปุ่ นก็ตาม 
บตุรที�เกิดไม่สามารถใชส้ญัชาติญี�ปุ่ นได ้

 

■เลือกสัญชาต ิ〔国籍
こくせき

選択
せんたく

(国籍
こくせき

を選ぶ
え ら ぶ

)〕 

กรณีเด็กถือสญัชาติอื�นดว้ยนอกเหนือจากสญัชาติญี�ปุ่ น 
ใหยื้�นเรื�องแจง้สญัชาติเมื�อยื�นเอกสารการแจง้เกิดไปยงัประเทศญี�ปุ่ น 
เนื�องจากกฎหมายของประเทศญี�ปุ่ นไม่สามารถถือสญัชาติได ้2 สญัชาติ 
จงึตอ้งเลือกสญัชาติใดสญัชาติหนึ�งก่อนที�จะอาย2ุ0ปี 

* เด็กที�เกิดในตา่งประเทศและไดร้บัสญัชาติอื�นที�ไม่ใช่ญี�ปุ่ น หากคณุ (มี) บตุร ใหยื้�นเรื�อง “จองสญัชาติ” 
เมื�อคณุยื�นเรื�องแจง้เกิดที�ญี�ปุ่ น 

 

 

การเลี.ยงดูบุตร （子
こ

どもを育
そだ

てる） 

สุขภาพเดก็ (子
こ

どもの健康
けんこう

) 

■การตรวจสุขภาพเดก็ (乳幼児
にゅうようじ

健
けん

診
しん

) 

มีการตรวจสขุภาพ(健康
けんこう

診断
しんだん

) เด็กตั�งแตอ่าย ุ 1เดอืน ,4เดือน , 7เดือน, 1ปี 6เดือน และ  3 ปี 6เดอืน 
โดยจะดเูรื�องพฒันาการของเด็ก การเจรญิเติบโต การวดันํ�าหนกัและสว่นสงู 
ตลอดจนการใหค้าํปรกึษาในการเลี �ยงดแูละโภชนาการ ทนัตกรรม เป็นตน้  

 

<สอบถาม>แผนกการบรกิาร窓口
まどぐち

サービス課
か
 

☏ 0796-21-9015  
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■การฉีดวัคซนี (予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

) 

     การฉีดวัคซีนป้องกันโรคมี 2 แบบ 
- การเขา้รบัการซีดวคัซีนพื �นฐาน...จะตอ้งเขา้รบัตามปีและเดือนที�กาํหนด (ฟร)ี  
- การฉีดวคัซีนเสรมิ...เฉพาะผูที้�ประสงคร์บัวคัซีนเสรมิเท่านั�น โปรดปรกึษากบัแพทยที์�โรงพยาบาล 
และตอ้งรบัผิดชอบคา่ใชจ่้ายเอง 

※ การเขา้รบัวคัซีนพื �นฐาน สามารถรบัการฉีดไดที้�สถานพยาบาลที�ใหค้วามรว่มมือในการฉีดวคัซีนในแตล่ะทอ้งที� 
โดยตอ้งติดตอ่ลว่งหนา้เพื�อทาํการจองวนัและเวลา 

 

 

 

 

การสนับสนุนการเลี.ยงดูเดก็(子
こ

育て
そだ  

を支える
ささ    

しくみ) 

■ระบบช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลเดก็เล็ก(乳幼児
にゅうようじ

医療費
い り ょ う ひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

) 

ค่าใช้จ่ายในการรักษาของเดก็ที,มีอายุตั.งแต่แรกเกดิไปจนถงึประถมศึกษาปีที,[ 

(ค่าใช้จ่ายที,ต้องออกเอง)จะไม่มีค่าใช้จ่าย 
 

■ระบบช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลเดก็ (こども医療費
い り ょ う ひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

) 

สาํหรบัเด็กตั�งแตช่ั�นประถมศกึษาปีที� 4 จนถงึชั�นมธัยมปีที� 3 (จาํนวนเงินที�ตอ้งชาํระดว้ยตวัเอง) เป็นไปตามนี� 

*1 ผูที้Oมีภาษีเงินไดเ้ทศบาลสาํหรับผูป้กครองรวมทัHงสิHนนอ้ยกวา่ 120,000 เยน 

*2 ผูที้Oมีภาษีเงินไดเ้ทศบาลสาํหรับผูป้กครองรวมทัHงสิHน 120,000 เยนขึHนไป แต่นอ้ยกวา่ 235,000 เยน 

<สอบถาม> แผนกอนาคตเด็ก こども未来課
み ら い か

 
 ☏ 0796-24-9604 

เมืOอคุณไปโรงพยาบาลเพืOอตรวจสุขภาพ ค่าใช้จ่ายที,ต้องรับผิดชอบเอง 

ผูป่้วยนอก 

หมวดทีO � 
(*1) 

ฟร ี      

หมวดทีO � 
(*2)      

20% ของค่าใช้จ่ายทางการแพทย์ที)เกดิขึ�น 
สูงสุด 300 เยนต่อเดือนต่อสถานพยาบาล 

(โรงพยาบาล ฯลฯ) 

การเขา้รกัษาที�โรงพยาบาล ฟร ี
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■เงนิสงเคราะหบุ์ตร (児童
じ ど う

手当
て あ て

) 

เงินสงเคราะหบ์ตุรจะมอบใหบ้คุคลที�เลี �ยงดบูตุรจนถงึนักเรยีนมธัยมปลาย (จนถงึวนัที� 31 
มนีาคมแรกหลงัจากอายุ 18 ปี) ซึ�งจาํเป็นตอ้งสมคัรที�แผนกสง่เสรมิ 

 

จาํนวนเงนิที,ได้รับ (เงนิที,ได้รับต่อเดอืน) 〔受 給
じゅきゅう

額
がく

（１カ月
か げ つ

にもらえるお⾦
かね

）〕 

 ลูกคนที, \ ลูกคนที, 2 ลูกคนที, 3 

ตํ,ากวา่ 3 ปี 15,000 เยน 15,000 เยน 30,000 เยน 

3 ปี-

นกัเรยีนมธัยมปลาย 
10,000 เยน 10,000 เยน 30,000 เยน 

 

การจ่ายเงิน〔支払い
し は ら   

時期
じ き

（いつもらえるか）〕 

โอนเขา้บญัชีที�กาํหนด (บญัชีธนาคารหรอืไปรษณีย)์ 2เดือนครั�ง 

วันที,ชาํระเงนิ ส่วนเบี.ยเลี.ยง 

15 เมษายน สว่นของเดือน กมุภาพนัธ/์มนีาคม 
15 มถินุายน สว่นของเดือน เมษายนและพฤษภาคม 
15 สงิหาคม สว่นของเดือน มถินุายน/กรกฎาคม 
15 ตลุาคม สว่นของเดอืน สงิหาคม/กนัยายน 

15 ธนัวาคม สว่นของเดอืน ตลุาคม/พฤศจกิายน 
15 กมุภาพนัธ ์ สว่นของเดอืน ธนัวาคม/มกราคม 

*หากวนัที� 15 ตรงกบัวนัหยุด จาํนวนเงินจะถูกโอนไปยงัวนัธรรมดากอ่นหน้า 

 

 

■การแจ้งสถานะปัจจุบัน ( 現 況 届
げんきょうとどけ

) (เฉพาะบคุคลที�สมคัรเทา่นั�น) 
ทกุเดือนมิถนุายนคณุจะไดร้บัแบบฟอรม์รายงานสถานะ โปรดสง่แบบฟอรม์ดงักลา่วภายในกาํหนดเวลาที�ระบ ุ
หาไม่สง่แบบฟอรม์ตามกาํหนดจะสง่ผลใหสิ้ทธิประโยชนข์องคณุถกูระงบัตั�งแตม่ิถนุายนเป็นตน้ไป 

 

 
 

<สอบถาม> แผนกประกนัสภุาพ・เงนิบาํนาญ  (国保
こ く ほ

・年⾦課
ね ん き ん か

) ☏ 0796-21-9061 



 

23 

 

ศูนยช่์วยเหลือเดก็ (こども支援
し え ん

センター
せ ん た ー

) - 

คุณสามารถพดูคุยเกีOยวกบัลูกของคุณกบัเราทางโทรศพัทไ์ด ้
คุณยงัสามารถนดัหมายทางโทรศพัทแ์ละเขา้มาพบเราเพืOอขอคาํปรึกษา (ตวัต่อตวั) ไดอี้กดว้ย 
นกัจิตวิทยาคลินิกและทีOปรึกษาดา้นการสนบัสนุนเดก็และครอบครัวจะทาํงานร่วมกบัผูป้กครองเพืOอหาทางออกทีOเหมา
ะสมกบัปัญหาของแต่ละบุคคล 
-การใหค้าํปรกึษาเด็กที�ไม่ไปโรงเรยีน (ปรกึษาเกี�ยวกบัการที�เด็กไม่ไปโรงเรยีนหรอืปัญหาถกูแกลง้จนไม่ไปโรงเรยีน) 
-การปรึกษาหารือเกีOยวกบัการพฒันาการของเดก็ (การปรึกษาหาเกีOยวกบัพฒันาการของเดก็) 
-ใหค้าํปรึกษาดา้นการดูแลเดก็ (ใหค้าํปรึกษาเกีOยวกบัความกงัวลและความห่วงใยของครอบครัวในการเลีHยงดูบุตร) 
■เวลาทาํการ (相談

そうだん
時間
じ か ん

) วันจนัทรถ์งึวันศุกร ์เวลา 9:00 ถงึ 17:00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

<สอบถาม>  

การใหค้าํปรกึษาเด็กที�ไม่ไปโรงเรยีน, การใหค้าํปรกึษาการพฒันาการเด็ก 

☏0796-24-8303 

การใหค้าํปรกึษาเร ื�องการเลี 0ยงดแูละปัญหาครอบครวั ☏0796-21-9003 
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ศูนยเ์ลี.ยงเดก็ (子育て
こ そ だ  

センター
せ ん た ー

) 

จดัทาํกิจกรรมตา่งๆเพื�อสง่เสรมิใหก้ารเลี �ยงดเูด็กเป็นไปอย่างราบรื�น 
-จดัสถานที�เพื�อใหส้ตรมีีครรภส์ามารถแลกเปลี�ยนขอ้มลูซึ�งกนัและกนัได ้
-ขอ้มลูการเลี �ยงดเูด็กทารก 
-การใหค้าํปรกึษาเกี�ยวกบัปัญหาในการเลี �ยงดเูด็ก 
-สง่เสรมิความสมัพนัธร์ะหวา่งกลุม่ผูเ้ลี �ยงดเูด็ก 
-กิจกรรมสาํหรบัพอ่แม่ลกู 

 

- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ชื,อ สถานที, หมายเลขโทรศัพท ์

ศนูยเ์ลี �ยงเด็ก 
(子育
こ そ だ

て総合
そうごう

センター
せ ん た ー

) 

Ootemachi 4 - 5 Aity ชั�น 4 
WACCU TOYOOKA 

080-6225-0735 

ศนูยเ์ลี �ยงเด็กKinosaki 

(城崎
きのさき

子育
こ そ だ

てセンター
せ ん た ー

) 

Kinosaki-cho Momoshima 1057 - 
1 Kinosaki chosha ชั�น � 

0796-32-4666 

ศนูยเ์ลี �ยงเด็กTakeno 

竹野子育
こ そ だ

てセンター
せ ん た ー

) 

Takeno-cho Wada 389 – 
1Sudani1478 
Takenokenkoufukushi center ชั�น 
2  

0796-47-2030 

ศนูยเ์ลี �ยงเด็ก Hidaka 

(日
ひ

高
だか

子育
こ そ だ

てセンター
せ ん た ー

) 

Hidaka-cho Nyou 920 Hidaka 
chosha ชั�น � 

0796-42-4610 

ศนูยเ์ลี �ยงเด็ก Izushi 

(出石
い ず し

子育
こ そ だ

てセンター
せ ん た ー

) 

Izushi-cho Uchimachi 1 Izushi 
chosha ชั�น � 

0796-52-6188 

ศนูยเ์ลี �ยงเด็ก Tanto 

(但東
たんとう

子育
こ そ だ

てセンター
せ ん た ー

) 

Tanto-cho Deai 150 Tanto shimin 
senta ชั�น � 

0796-21-9079 

<สอบถาม> 

แผนกอนาคตเด็ก (こども未来課
み ら い か

) ☏0796-21-9118 
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ศูนยส่์งเสริมครอบครัวเมืองโทโยโอกะ 

〔豊岡市
と よ お か し

ファミリーサポートセンター
ふ ぁ み り ー さ ぽ ー と せ ん た ー

（ファミサポ
ふ ぁ み さ ぽ

）〕 

สามารถสมคัรเป็นสมาชิกเพื�อใชบ้รกิารได ้
ทั�งบคุคลที�ตอ้งการรบัความช่วยเหลือและผูที้�ตอ้งการเป็นอาสาสมคัรใหก้ารช่วยเหลือ 
โดยมีวตัถปุระสงคข์องศนูยคื์อ 

① รบัฝากเด็กตามช่วงเวลา 
② ช่วยในเรื�องการรบั สง่เด็ก 

โดยสมาชิกจะมีดว้ยกนั แบบ คือ 
「สมาชิกที�เป็นผูร้บับรกิาร」คือ ผูที้�มาขอความช่วยเหลือ。 
「สมาชิกผูใ้หบ้รกิาร」คือผูใ้หค้วามช่วยเหลือ 
「สมาชิกผูท้าํทั�งสองแบบ」คือผูที้�มารบับรกิารและใหค้วามช่วยเหลือดว้ย 
ผูที้�พาํนกัในเขตเมืองโตโยโอกะ สามารถมาสมคัรเป็นสมาชิกได ้
โดยสามารถสอบถามเกี�ยวกบัเงื�อนไขการเขา้เป็นสมาชิกไดที้�ศนูยส์ง่เสรมิครอบครวัโตโยโอกะ 

 

 

 

 

แผนกใหค้าํปรึกษาเรื,องการเลี.ยงเดก็ （子育
こ そ だ

てなんでも相談
そうだん

窓口
まどぐち

） 

     ■วนัและเวลา วนัจนัทร ์ถึงวนัศกุร ์เวลา 10:00-15:00 น. 
■สถานที� Toyookashi Otemachi4－5 Aityชั�น４ 

แผนกใหค้าํปรกึษาเรื�องอะไรก็ไดเ้กี�ยวกบัการเลี �ยงเด็ก 
ที�Aity เรามีการใหค้าํปรกึษาเรื�องการเลี �ยงดเูด็กสามารถปรกึษาเรื�องการเลี �ยงดเูด็กกบัผูเ้ชี�ยวชาญได ้

โดยสถานที�จะอยู่ที�ศนูยก์ารเลี �ยงดเูด็กโดยรวม เมืองTooyoka Family Support Center ตกึ Aity ชั�น 4  
 

 

 

 

＜ติดตอ่สอบถาม＞ศนูยส์ง่เสรมิครอบครวัโตโยโอกะ  

Otemachi 4 - 5 Aity ชั�น 4  ☏0796-21-9088 

<สอบถาม> แผนกอนาคตเด็ก (こども未来課
み ら い か

)  

☏ 0796-24-9604 
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การเข้าโรงเรียน ,สถานเลี.ยงเดก็ （子
こ

どもの保育所
ほ い く し ょ

・学校
がっこう

） 

โรงเรียนอนุบาล(幼稚園
よ う ち え ん

) 

โรงเรยีนอนบุาลเป็นสถานที�ใหก้ารศกึษาสาํหรบัเด็กจนกวา่จะเขา้โรงเรยีนประถม 
โดยตอ้งเขา้เรยีนในโรงเรยีนที�ถกูกาํหนดไวใ้นเขตพื�นที�ที�อยู่อาศยัเท่านั�น 
■กลุ่มเป้าหมาย : เดก็กอ่นวัยเรียนอายุ 4 ถงึ 5 ปี ที,อาศัยในเขตพื.นที,นั.นๆ 
 

สถานเลี.ยงเดก็(ที,รับฝากเดก็)（保育
ほ い く

園
えん

） 

   สามารถฝากเลี �ยงเด็กไดใ้นกรณีผูป้กครองไม่สามารถดแูลเด็กได ้ เนื�องจากสาเหตตุา่งๆ เช่น ตอ้งทาํงาน เจ็บป่วย 
หรอืตอ้งดแูลพยาบาลสมาชิกในครอบครวั 
■กลุ่มเป้าหมาย : เดก็กอ่นวัยเรียนชั.นประถม 
 ・เด็กและผูป้กครองอาศยัอยู่ในเขตนั�น  
 ・มีเงื�อนไขวา่ผูป้กครองไมส่ามารถดแูลเด็กได ้เนื�องจาก การทาํงาน, การคลอดบตุร, การเจ็บป่วย 
หรอืตอ้งดแูลพยาบาลสมาชิกในครอบครวั 
 ฯลฯ เป็นตน้ 
 

สถานเลี.ยงเดก็ที,ผ่านการรับรอง (認定
にんてい

こども園
えん

) 

     สถานเลี �ยงเด็กที�ไดร้บัการรบัรอง คือ สถานเลี �ยงเด็กก่อนวยัประถม ตั�งแตเ่นอสเซอรี�จนถึงชั�นอนบุาล 
■ กลุ่มเป้าหมาย : เดก็กอ่นเข้าโรงเรียนประถม  
 ・การเขา้เรยีน …เด็ก (อาย ุ� ถงึ � ปี) ที�อาศยัอยู่ในเมืองและยงัไมไ่ดเ้ขา้โรงเรยีนประถม 
 ・การเขา้สถานเลี �ยงเด็ก เด็กที�อาศยัอยูใ่นเมืองและยงัไม่ไดเ้ขา้โรงเรยีนประถม 
โดยมีเงื�อนไขวา่ทั�งพอ่และแม่ตอ้งไม่สามารถดแูลเด็กได ้เนื�องจาก การทาํงาน, การคลอดบตุร, การเจ็บป่วย 
หรอืตอ้งดแูลพยาบาลสมาชิกในครอบครวัฯลฯ เป็นตน้ 
※ ภาระคา่ใชจ่้าย (คา่ดแูลเด็ก คา่อาหารกลางวนัในโรงเรยีน) 

จะถกูกาํหนดตามจาํนวนเงนิที�จะตอ้งเสียภาษีของผูป้กครอง  
※ ขั�นตอนตา่งๆกรุณาสอบถามแผนกพฒันาเด็กปฐมวยั 

 

 

 
 
 

<สอบถาม>   

แผนกพฒันาเด็กปฐมวยั (幼児育成課
よ う じ い く せ い か

)  ☏ 0796-22-4452 
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โรงเรียนชั.นประถมศึกษา, โรงเรียนชั.นมัธยมศึกษา(小 学 校
しょうがっこう

・中 学 校
ちゅうがっこう

) 

โรงเรยีนชั�นประถมศกึษาจะเขา้เรยีนช่วงอาย ุL ปี และจะสาํเรจ็การศกึษาช่วงอาย ุ12 ปี 
โรงเรยีนชั�นมธัยมศกึษาจะเขา้เรยีนช่วงอาย ุ12 ปี และจะสาํเรจ็การศกึษาช่วงอาย ุ15 ปี  

นอกจากนี0ยงัมโีรงเรยีนการศกึษาภาคบงัคบัที�รวมโรงเรยีนประถมศกึษาและมธัยมศกึ
ษาตอนตน้เขา้ดว้ยกนั 

สาํหรบัเด็กชาวตา่งชาติที�ตอ้งการเขา้เรยีนชั�นประถมศกึษากรุณาสอบถามแผนกการศกึษาโรงเรยีน 
ซึ�งโรงเรยีนจะถกูกาํหนดตามเขตพื�นที�อยูอ่าศยั 
 

■ค่าใช้จ่าย (費用
ひ よ う

) 

โรงเรยีนรฐับาล 
ฟรคีา่ลงทะเบียน, คา่เลา่เรยีน, คา่ตาํราเรยีน  
สื�อการเรยีนการสอนนอกเหนือจากหนงัสือเรยีน อปุกรณก์ารเรยีน 
คา่อาหารกลางวนั คา่ท่องเที�ยว คา่ใชจ่้ายอื�น ๆ ฯลฯ จะตอ้งจ่ายเอง 

โรงเรยีนเอกชน คา่ลงทะเบียน, คา่เลา่เรยีนจะตอ้งจ่ายเอง 

นโยบายส่งเสริมการศึกษา (就 学
しゅうがく

援助
えんじょ

制度
せ い ど

) 

มีนโยบายสง่เสรมิการศกึษา ในรูปแบบเงนิอดุหนนุบางสว่น 
สาํหรบัเด็กในชั�นประถมและมธัยมตน้ในโรงเรยีนรฐับาล ที�ตอ้งการความช่วยเหลือในดา้นตา่งๆเช่น 
คา่อปุกรณก์ารเรยีน (คา่ใชจ่้ายสาํหรบัสิ�งของที�ใชใ้นโรงเรยีน) คา่อาหารกลางวนั โดยจาํนวนเงนิที�ได ้
จะขึ �นอยู่กบัฐานรายไดข้องผูป้กครอง สอบถามรายละเอียดไดที้�แผนกการศกึษาเด็ก 

 

 

 

 

 

 

 

<สอบถาม>   

แผนกการศกึษาโรงเรยีน  (学校
がっこう

教育課
きょういくか

) ☏ 0796-23-1451 
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กจิกรรมชมรมหลังเลิกเรียน (放課後
ほ う か ご

児童
じ ど う

クラブ
く ら ぶ

) 

กิจกรรมชมรมหลงัเลิกเรยีน จดัขึ �นเพื�อใหผู้ป้กครองสามารถฝากเด็กไวไ้ด ้เนื�องจากตอ้งทาํงาน ไม่สามารถรบั 
เด็กกลบับา้นไดท้นัทีหลงัจากโรงเรยีนเลิก (เด็กอนบุาลที�ผ่านการรบัรอง, เด็กอนบุาล 4 
ขวบที�ขึ �นชั�นปีที�2ตั�งแตปี่2012ไม่สามารถเขา้รว่มได)้ 
 

■วันและเวลา  (開設
かいせつ

日
び

・時間
じ か ん

) 

วนั เวลา 

วนัจนัทร-์วนัเสาร ์
(เฉพาะคนที�ตอ้งการทาํกิจกรรรมในวนัเสาร)์ 

หลงัโรงเรยีนเลิกถึงเวลา 6 โมง 30 นาที  
เด็กอนบุาลถึงเวลา 4 โมงเยน็  
วนัเสารแ์ละวนัหยดุของโรงเรยีนชั�นประถมศกึษาเวลา 
8 โมงถงึเวลา 6โมง 30 นาที 

 

■ค่าใช้จ่าย (เงนิรายเดือน) 〔費用
ひ よ う

(月
つき

にかかるお⾦
お か ね

)〕 

การจัดหมวดหมู่การใช้ นักเรียนชั.นประถมศึกษา เดก็อนุบาล 

เดือน 4 - เดือน 6/เดือน 9 - เดือน 
3 

7,000 เยน  ไม่เสียคา่ใชจ่้าย 

เดือน 7 8,000 เยน ไม่เสียคา่ใชจ่้าย 
เดือน 8 10,000 เยน ไม่เสียคา่ใชจ่้าย 
วนัเสาร ์ 1,000 เยน ไม่เสียคา่ใชจ่้าย 

※ คา่อาหารวา่ง(รวมไปถึงคา่อปุกรณก์ารเรยีนตา่งๆ) จะแยกออกมาตา่งหากโดยคิดเดือนละ 1,800 เยน 
※ของวา่งในวนัเสารจ์ะถกูเก็บแยกกนั (การชาํระเงนิจะทําแยกตา่งหาก) 
สาํหรบัรายละเอียดเพิ�มเติมกรุณาติดตอ่สอบถาม  แผนกพฒันาเด็กปฐมวยัหรอืสาํนกังานสง่เสรมิเด็ก 

 

 

 

 

<สอบถาม>   

แผนกพฒันาเด็กปฐมวยั (幼児育成課
よ う じ い く せ い か

)  ☏ 0796-29-0053 
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การเจบ็ป่วย, บาดเจบ็（病気
びょうき

・けが） 

การไปโรงพยาบาล (病 院
びょういん

に⾏
い

く) 

         กรณีเจ็บป่วย ก่อนอื�นจะเขา้รบัการตรวจอาการป่วยที�สถานพยาบาลหรอืคลินิก 
และถา้จาํเป็นตอ้งรกัษาอาการป่วยเฉพาะทางจะตอ้งไปที�โรงพยาบาลขนาดใหญ่ 
■สถานพยาบาลเอกชน･คลีนิคเอกชน 

สว่นใหญ่จะเปิดทาํการเวลาประมาณ ช่วงเชา้ 9:00-12:00 น. และช่วงบา่ย 
14:00-16:00 น. 

และมกัหยดุ วนัพธุและวนัเสารช่์วงบา่ย วนัอาทิตย ์และวนันกัขตัฤกษ ์

 

  ■สถานพยาบาลรฐั (市⽴
し り つ

診療所
しんりょうしょ

)กรุณาตรวจสอบวนัเวลาทาํการก่อนมารบับรกิาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■แผนกฉุกเฉินในวันหยุด (休 日
きゅうじつ

急 病
きゅうびょう

診療所
しんりょうしょ

) 

สามารถเขา้รบัการรกัษาพยาบาลไดเ้มื�อเจ็บป่วยฉกุเฉินในวนัอาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ 
ชื,อ ที,อยู่ หมายเลขโทรศัพท ์ วันทาํการ 

แผนกฉกุเฉินในวนัหยดุ Tachinocho 12 - 12 0796-23-9219 
วนัอาทิตย,์วนัหยดุราชการ,วนัที� 

��เดือน �� - วนัที�� เดือน � 
 

 

 

 

ชื,อ ที,อยู่ หมายเลขโทรศัพ

ท ์

วันหยุด 

คลินิก Morimoto Takeno-cho Morimoto 513-1 0796-48-0001 
วนัเสาร,์ วนัอาทิตย,์ 
วนัหยดุเทศกาล, 
วนัหยดุปีใหม ่

คลินิก Kannabe Hidaka-cho Kurisuno 60-34 0796-45-0003 
คลินิกประกนัสขุภาพแ

ห่งชาติ 
Tanto-cho Nakayama 788 0796-56-0303 

คลินิก Takahashi Tanto-cho Kubata 126 0796-55-0036 

คลินิกทาํฟัน Tanto 
Tanto-cho Deai150 

0796-20-8225 
จนัทร-์พธุ,ศกุร-์อาทิตย ์
(ทาํการวนัพธุวนัเดียว) 

รายชื�อสถาบนัการแพทยเ์มืองโทโยกะ 

(โรงพยาบาลในเมืองโทโยกะเขียนไว)้ 



 

30 

 

■โรงพยาบาลขนาดใหญ่ (大
おお

きな病 院
びょういん

) 

ในเมือง Toyooka มีโรงพยาบาลขนาดใหญ่ � แห่ง กรุณาตรวจสอบเวลาทาํกาเมื�อตอ้งการเขา้ไปพบแพทย ์
※ ศูนยก์ารแพทยฉุ์กเฉิน (โรงพยาบาลในเมือง  Toyooka)  ไม่มีวันหยุดทาํการ 

ชื,อ ที,อยู่ หมายเลขโทรศัพท ์ วันหยุด 

โรงพยาบาล Toyooka 
(豊岡
とよおか

病 院
びょういん

) 
Tobera 1094 0796-22-6111 

วนัเสาร,์วนัอาทิตย,์วั
นหยดุราชการ,วนัหยุ

ดปีใหม ่

ฮดิากะคลนิิก (คลนิิก)  

(日
ひ

高
だか

クリニック) 
Hidaka-cho Iwanaka 81 0796-42-1611 

ศนูยก์ารแพทยอ์ซิชู ิ

(出石
い ず し

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

) 
Izushi-cho Hukusumi 1300 0796-52-2555 

■ ใหค้าํปรึกษาทางโทรศพัทส์าํหรับอาการป่วยหรือบาดเจบ็ฉุกเฉิน 〔 急
きゅう

な病気
びょうき

やケガ
け が

の電話
でんわ

相談
そうだん

〕 

บริการนีHพร้อมใหบ้ริการตลอดเวลา หากคุณไม่แน่ใจวา่จะโทรเรียกรถพยาบาลหรือควรไปโรงพยาบาลใดและเมืOอใด 

อยา่งไรกต็าม ในกรณีฉุกเฉิน โปรดโทรปรึกษา 119 โดยไม่ลงัเล 

・ฉนัควรโทรเรียกรถพยาบาลสาํหรับอาการเหล่านีHหรือไม่ 

・ฉนัรู้สึกไม่สบาย ฉนัควรไปโรงพยาบาลทนัทีหรือไม่ 

■การใหค้าํปรึกษาทางโทรศัพทก์รณีฉุกเฉินสาํหรับเดก็〔小児
しょうに

救 急
きゅうきゅう

(こどもの 救 急
きゅうきゅう

)の電話
で ん わ

相談
そうだん

〕 

สามารถปรกึษาแพทยเ์ด็กหรอืพยาบาลทางโทรศพัทไ์ด ้

-จดัการอย่างไรดีเมื�อเด็กป่วยฉบัพลนั ในวนัหยดุหรอืตอนกลางคืน 
-ตอ้งไปโรงพยาบาลหรอืไม่ 

 

 

 

 

หมายเลขโทรศัพท ์ เวลาเปิดทาํการ ภาษา 

#7119 หรือ 078-
331-7119 

ตลอด 24 ชัOวโมง 365 วนัต่อปี สนบัสนุนหลายภาษา 

ที,อยู่ หมายเลขโทรศัพท ์ เวลาเปิดทาํการ 
เขตพื�นที� Tajima 0796-22-9988 ทกุวนั : ช่วงบา่ย ��.MM น. – ��.MM น. 

จังหวัด Hyogo 
#8000 หรอื 

078-304-8899 

วนัธรรมดา,วนัเสาร ์: ช่วงเย็นตั�งแต ่��.MM น. – 
8:00น.ของวนัถดัไป 
วนัอาทิตย,์วนัหยดุราชการ,วนัหยดุปีใหม่ : 
ช่วงเชา้เวลา 08.MM น.- 08.MM น.ของวนัถดัไป 
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ระบบประกันสุขภาพ (医療
いりょう

保険
ほ け ん

制度
せ い ど

) 

ทกุคนที�อาศยัอยู่ในประเทศญี�ปุ่ นตอ้งเขา้รว่มประกนัสขุภาพของรฐับาล และการประกนัสขุภาพของญี�ปุ่ นมี 
"ประกนัสขุภาพ" และ "ประกนัสขุภาพแหง่ชาติ" 
   เมื�อไปโรงพยาบาล ใหนํ้าหนึ�งในรายการตอ่ไปนี0 ตดิตวัไปดว้ย 

① บตัรประกนัมายนัมเบอร ์  (บตัรมายนัมเบอรก์ารด์ที�สามารถใชเ้ป็นบตัรประกนัได)้ 

② หนังสอืยนืยนัคณุสมบตั ิ

หากคุณไม่นาํบตัรประกนัสุขภาพ My Number หรือใบรับรองสิทธิ\ การไดรั้บความคุม้ครองมาดว้ย 
หรือหากคุณไม่ไดท้าํประกนัสุขภาพ คุณจะตอ้งชาํระค่ารักษาพยาบาลทัHงหมดดว้ยตนเอง 
โปรดนาํบตัรประจาํตวัผูพ้าํนกั ใบอนุญาตพาํนกัถาวรพิเศษ หนงัสือเดินทาง ฯลฯ มาดว้ย 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ภาระค่าใช้จ่ายทาง 

การแพทยเ์มื,อสมัครรับประกันภยั (保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

した時
とき

の医療費
い り ょ う ひ

の負担
ふ た ん

額
がく

) 

กลุม่เปา้หมาย เปอรเ์ซ็นตค์า่รกัษาพยาบาลที�จะตอ้งจ่าย 

ตั�งแตอ่าย ุ0 ปีจนเขา้โรงเรยีนประถม 20% 
นกัเรยีนชั�นประถมศกึษา - อาย ุ69 ปี 30% 

 มากกวา่อาย ุ�M ปี 20%, 30% (ขึ �นอยู่กบัเงื�อนไข) 

<ประกนัสุขภาพ>＜健康
けんこう

保険
ほ け ん

＞    

ผู้ประกันตน คนที�ทาํงานใน บรษัิท หรอืสาํนกังานและครอบครวั 
ขั.นตอน ปฏิบติัตามขั�นตอนในที�ทาํงาน 

ค่าประกัน คา่ประกนัขึ �นอยู่กบัเงนิเดือนและจะถกูหกัออกจากเงนิเดือนในแตล่ะเดือน 

<ประกนัสุขภาพแหง่ชาต>ิ＜国⺠
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

＞    

ผูป้ระกนัตน ผูที้�ไม่สามารถเขา้รว่มประกนัสขุภาพใน บรษัิท หรอืสาํนกังานได ้
ขั.นตอน ใหด้าํเนินการกบัสาํนกังานเมืองหรอื 

คา่ประกนั 
คา่ประกนัจะถกูกาํหนดทกุปี จากรายได ้และจาํนวนสมาชิกในครอบครวั 
 จะตอ้งจ่ายเบี �ยประกนัภยัที�รา้นสะดวกซื �อหรอืสถาบนัการเงนิ (ธนาคาร, 
ไปรษณีย)์ 
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*หากคุณมใีบรบัรองผูร้บัผลประโยชนส์ําหรบัคา่รกัษาพยาบาลสําหรบัทารกหรอืคา่รกัษาพยาบาลสํา

หรบัเดก็ จาํนวนเงินดงักล่าวจะอยู่ภายใตก้ารคุม้ครองของคุณ (โปรดดูหน้า 20.) 

■การคืนเงนิค่ารักษาพยาบาล （療養費
りょうようひ

の払 戻
はらいもど

し) 

หากคุณไปโรงพยาบาลโดยไม่มีบตัรประกนัสุขภาพ My Number หรือเอกสารยนืยนัสิทธิ\  
คุณจะตอ้งชาํระค่ารักษาพยาบาลเตม็จาํนวน ในกรณีนัHน 
คุณสามารถยืOนเรืOองขอเบิกค่าใชจ่้ายคืนในภายหลงัพร้อมเอกสารทีOจาํเป็น 
และจะไดรั้บเงินคืนในส่วนทีOประกนัครอบคลุม 
 

<สถานที,สมัคร>    

ประกันสุขภาพ 
สาขาของแตล่ะจงัหวดัของสมาคมประกนัสขุภาพแห่งชาติสนง.ประกนัสขุภา
พ 

ประกันสุขภาพแห่

งชาต ิ

สาํนกังานใหญ่ของศาลากลางจงัหวดั หรอืสาํนกังานแตล่ะสาขา 

 

■อื,นๆ (その他
ほか

) 

กรุณาดาํเนินการในขั�นตอนตา่งเมื�อมีกรณีตอ่ไปนี�     
- เมื�อกลบัประเทศ (เมื�อออกจากญี�ปุ่ น)       
- เมื�อมีการยา้ยงาน (ยา้ยที�อยู่) 
- เมื�อเขา้รว่มประกนัสขุภาพในที�ทาํงาน    
- เมื�อเปลี�ยนที�อยู่และมีการเปลี�ยนหวัหนา้ครอบครวั 

 

 

 

 

 

<สอบถาม> 

แผนกประกนัสขุภาพ•เงินบาํนาญ(国保•年⾦) 
☏ 0796-21-9061 
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ภาษี, เงนิบาํนาญ（税⾦
ぜいきん

・年⾦
ねんきん

） 

ภาษี (税⾦
ぜいきん

) 

       ผูที้�อาศยัอยู่ในญี�ปุ่ นจะตอ้งจ่ายภาษี แมว้า่จะเป็นชาวตา่งชาติก็ตาม 
 

■ภาษีเงนิได้ 〔所得税
しょとくぜい

(国税
こくぜい

)〕 

 ภาษีเงินไดคื้อภาษีที�เรยีกเก็บจากรายไดใ้นหนึ�งปี 
ผูที้�มีรายไดเ้พียงเงินเดือนจะถกูหกัภาษีรายไดจ้ากเงนิเดือนทกุเดือนบรษัิทจะคาํนวณภาษีในช่วงปลายปีผูที้�มีรายไดน้
อกเหนือจากเงินเดือน ตอ้งยื�นแบบฟอรม์การจ่ายภาษีใหก้บัสรรพกรและชาํระภาษีดว้ยตวัคณุเอง 
 

■ภาษีบาํรุงทอ้งถิ,น (ภาษีจังหวัด / ภาษีเทศบาล) 〔住⺠税
じゅうみんぜい

(県⺠
けんみん

税
ぜい

・市⺠税
し み ん ぜ い

）〕 

   ในวนัที�1 มกราคม  ผูที้�มีที�อยู่ในเขตเทศบาล Toyooka จะตอ้งจ่ายภาษีตามจาํนวนรายไดข้องปีที�ผ่านมา 
 

การจัดเกบ็ภาษี〈納付
の う ふ

方法
ほうほう

(支払い方
し は ら  か た

)〉 

แบบพเิศษ บรษัิทที�ทาํงานหกัภาษีจากเงินเดือนและจ่ายเงิน 

แบบธรรมดา 

ผูป้ระกอบการ เกษตรกร ผูที้�ประกอบอาชีพอิสระ 
จะไดร้บัการแจง้ภาษีที�ออกโดยสาํนกังานเขต 
กรุณากรอกแบบฟอรม์การชาํระภาษีและชาํระเงนิที�ธนาคารหรอืที�ทาํการไปรษณีย ์
นอกจากนี�ยงัสามารถใหธ้นาคารหรอืไปรษณียห์กัเงนิออกจากบญัชีได ้
และชาํระผ่านแอฟลิเคชั�นของบรษัิทมือถือไดอี้กดว้ย 

※ก่อนกลบัประเทศ(ออกจากประเทศญี�ปุ่ น) 
กรุณาตั�งผูด้าํเนินการดา้นภาษี(มอบอาํนาจในการจดัการจ่ายภาษีแทน)  และแจง้เรื�องไปยงัที�ทาํการเขต 
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■ภาษีรถยนต ์(ภาษีจังหวัด) , ภาษีรถยนตข์นาดเล็ก(ภาษีเทศบาล) 
〔 自動

じ ど う
⾞税
しゃぜい

（種別
しゅべつ

割
わり

）(県税
けんぜい

)・軽自動
け い じ ど う

⾞税
しゃぜい

（種別
しゅべつ

割
わり

）(市税
し ぜ い

)〕 

 

ภาษีรถยนต(์แยกตามประเภท) 
 (ภาษีจังหวัด) 

การเก็บภาษีผูถื้อครองรถยนต ์

ภาษีรถขนาดเล็ก 

(แยกตามประเภท)(ภาษีเทศบาล) 
สาํหรบัผูที้�มีรถจกัรยานยนต ์ หรอืรถยนตข์นาดเลก็ 
ฯลฯตอ้งเสียภาษีแก่เทศบาล  

 

※ ใบเรยีกเก็บภาษีจะถกูสง่ไปยงัผูที้�ถือครองรถยนต ์กรุณาชาํระเงินกบัธนาคารหรอืไปรษณียด์ว้ยสลิปชาํระเงนิ 
และชาํระผ่านแอฟลิเคชั�นของบรษัิทมือถือไดอี้กดว้ย 
※ ภาษีรถยนต(์แยกตามประเภท)และภาษีรถยนตข์นาดเลก็(แยกตามประเภท)จะถกูเรยีกภาษีผูถื้อครองรถยนต ์ณ วนัที� 1 
เมษายน เมื�อเลิกใชร้ถยนตห์รอืทิ �ง กรุณาเปลี�ยนชื�อ และดาํเนินการตามขั�นการทิ �งรถยนตห์รอืรถจกัรยานยนต ์

 

■ภาษีทรัพยสิ์น (固定
こ て い

資産税
しさんぜい

) 

ในวนัที� 1 มกราคมผูถื้อครองอสงัหารมิทรพัย(์ที�ดิน,อาคาร,สินทรพัยที์�เสื�อมสภาพ) ตอ้งเสียภาษีทรพัยสิ์น 
โดยเฉพาะอยา่งยิ�งผูที้�มีสินทรพัยที์�เสื�อมสภาพ (สินทรพัยที์�ใชใ้นการประกอบธุรกิจ) 
จาํเป็นตอ้งสาํแดงรายการสินทรพัยที์�มีการเสื�อมสภาพภายในวนัที� 31 มกราคม 

 

 
 

 

เงนิบาํนาญ (年⾦
ねんきん

) 

ประเทศญี�ปุ่ น มีระบบประกนัสงัคมสาํหรบัช่วยเหลือผูส้งูอายแุละผูมี้รา่งกายผิดปกติ (บาดเจ็บ,เจ็บป่วย,พิการ) 
เงินบาํนาญของประเทศญี�ปุ่ นมี คือ "บาํนาญแหง่ชาติ" และ "ประกนัสงัคม"  
■เงนิบาํนาญแหง่ชาต ิ(国⺠

こくみん
年⾦
ねんきん

) 

    ชาวตา่งชาติสามารถสมคัรเขา้รว่มในระบบบาํนาญได ้
ผู้มีสิทธิk (加入

かにゅう
対象者
たいしょうしゃ

) 

      ผูที้�มีอายรุะหวา่ง 20 ถงึ 59 ปีอาศยัอยูใ่นญี�ปุ่ นรวมถงึชาวตา่งชาติ 

<สอบถาม>  

แผนกภาษี (税務課
ぜ い む か

) ☏ 0796-21-9045 
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ขั.นตอนการสมัคร (加入
かにゅう

手続き
て つ づ き

) 

ขั0นตอนการเขา้รว่มบํานาญแห่งชาตนัิ0นดําเนินการที�ศาลากลางจงัหวดั ประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

และกองบํานาญ ผูท้ี�ลงทะเบยีนเขา้รบัสวสัดกิาร เงนิบํานาญ หรอืประกนัสงัคมที�พวกเขาทํางานอยู่ 

ไม่จาํเป็นตอ้งผ่านพธิกีารใดๆ อย่างไรก็ตาม 

ตั0งแตเ่วลาที�คณุเขา้ประเทศญี�ปุ่ นจนถงึการลงทะเบยีนประกนับํานาญ 

คณุจะตอ้งลงทะเบยีนประกนับํานาญแห่งชาต ิ

เบี.ยประกนั (保険料
ほけんりょう

) 

เบี �ยประกนัจะเท่ากนัทกุคน โดยจะไดร้บัใบแจง้ชาํระเงนิจากทางรฐั 
นาํใบไปชาํระเงินที�สถาบนัการเงนิหรอืรา้นสะดวกซื �อ สาํหรบัผูมี้รายไดน้อ้ย สามารถขอยกเวน้เบี �ยประกนัได ้
รายละเอียดเพิ�มเติมกรุณาติดตอ่ที�แผนกประกนัสขุภาพของชาติ•เงนิบาํนาญ 

■ประกันสังคม (厚生
こうせい

年⾦
ねんきん

保険
ほ け ん

) 

ระบบประกนัสงัคมเป็นระบบประกนัสาํหรบัผูมี้งานทาํ นอกเหนือจากระบบบาํนาญ 
ผู้มีสิทธิk (加入

かにゅう
対象者
たいしょうしゃ

) 

ทาํงานที�บรษัิทที�มีพนกังานตั�งแต ่5 คนขึ �นไป และเป็นผูที้�มีอายไุม่เกิน 69 ปีรวมทั�งชาวตา่งชาติ 
การเข้าร่วมประกัน (加入

かにゅう
手続き
て つ づ   

) 

ขั�นตอนดาํเนินการบรษัิทจะเป็นผูด้าํเนินการให ้
■เบี.ยประกัน (保険料

ほけんりょう
) 

  คา่ธรรมเนียมการประกนัจ่ายครึ�งหนึ�งโดยนายจา้ง และอีกครึ�งหนึ�งโดยพนกังาน 
เบี �ยประกนัแตกตา่งกนัไปตามเงนิเดือน สาํหรบัรายละเอียดเพิ�มเติมกรุณาติดตอ่บรษัิทที�ทาํงาน 
หรอืองคก์รบาํนาญแหง่ชาติญี�ปุ่ น 
■เงนิก้อนเมื,อกลับประเทศ (脱退

だったい
一時
い ち じ

⾦
きん

（帰国
き こ く

する時
とき

)) 

บาํนาญแห่งชาติและประกนัสงัคมมีระบบเงินกอ้น หากชาวตา่งชาติจ่ายเบี �ยประกนัสาํหรบัเงนิบาํนาญเกินกวา่ L 
เดือน สามารถยื�นขอรบัเงินคืนไดภ้ายใน � ปีหลงัจากออกจากประเทศญี�ปุ่ น จะไดร้บัคืนเป็นเงนิกอ้น 

 

 

 

 

 

 

<สอบถาม>  

แผนกประกนัสขุภาพระดบัชาติ•เงินบาํนาญ(国保・年⾦課)  

☏ 0796-21-9061 

องคก์ารบาํเหน็จบาํนาญแห่งชาติญี�ปุ่ น สาํนกังานบาํเหน็จบาํนาญ Toyooka(日本
にっぽん

年⾦
ねんきん

機構
き こ う

 豊岡
とよおか

年⾦
ねんきん

事務
じ む

所
しょ

)  

☏0796-22-0948 
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ไฟไหม้, อุบัตกิารณ,์ อุบัตเิหตุ(火事
か じ

・事件
じ け ん

・事故
じ こ

) 

รายละเอียด หมายเลขโทรศัพท ์ การแจ้ง 

ไฟไหม้ 

(火事
か じ

) 

119 
(สถานีดบัเพลงิ) 

｢ไฟไหม｣้｢สถานที�｣｢ชื�อ｣
｢หมายเลขโทรศพัท｣์ 

รถพยาบาล 

(救急⾞
きゅうきゅうしゃ

) 

119 
(สถานีดบัเพลงิ) 

｢ไฟไหมค้รบั, ป่วยครบั｣
｢สถานที�｣｢ชื�อ｣
｢หมายเลขโทรศพัท｣์ 

อบุตัิเหต ุ

(事故
じ こ

), 
อาชญากรรม 

(犯罪
は ん ざ い

) 

110 
(สถานีตาํรวจ) 

｢อบุตัิเหตคุรบั, 

อบุตัิการณค์รบั｣ 
｢สถานที�｣｢ชื�อ｣

｢หมายเลขโทรศพัท｣์ 

※เบอร ์"���" สามารถสนทนาดว้ยภาษาตา่งประเทศได ้
※เมื�อใชโ้ทรศพัทส์าธารณะไม่จาํเป็นตอ้งใชเ้งนิหรอืบตัรโทรศพัท ์ยกหโูทรศพัทก์ด "ปุ่ มโทรฉกุเฉิน" โทร "���" 

หรอื "��M" 
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หวัฉีด 

คนัโยก 

เมื,อเกดิเพลิงไหม้（火事
か じ

が起
お

きたとき） 

 

วิธีการใชถ้งัดบัเพลิง（ดรููปประกอบ） 
１ ดงึสลกัสีเหลืองขึ �น 
２ เลง็หวัฉีดไปที�เกิดเพลิงไหมแ้ลว้ออกแรงบีบ 
３ ฉีดสารดบัเพลิงบรเิวณที�ไหม ้

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   หนีออกจากที�เกิดเหต ุ

   ใชผ้า้ปิดปากปิดจมกู กม้ตวัตํ�าหนีออกมา 
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การป้องกันภยัพบิัต（ิ防災
ぼうさい

）  

  ที�ญี�ปุ่ นเกิดภยัพิบติัธรรมชาติมากมาย อาท ิแผ่นดินไหวหรอืพายไุตฝุ้่ น บางทีก็อาจจะมีสนึามิ 
การปอ้งกนัตวัจากภยัพิบติันั�นจงึเป็นสิ�งที�ควรระวงัตั�งแตก่ารดาํรงชีวิตประจาํวนั 

 

แผ่นดินไหว(地震
じ し ん

) 

เวลาเกิดแผ่นดินไหว มกัจะมีผูค้นที�เสียชีวิตจากขา้วของหรอืเฟอรนิ์เจอรที์�ลม้ทบัลงมาเป็นจาํนวนมาก 
เพื�อที�จะปอ้งกนัตวัเองและครอบครวั ควรกระทาํดงัตอ่ไปนี � 

• พยายามไม่ใหเ้ฟอรนิ์เจอรข์ยบัเขยื �อน 
• ไม่วางเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญ่ไวใ้นหอ้งนอน 
• ไม่วางสิ�งของใกลป้ระต ูฝา้ หรอืบนัได 
เมื�อเกิดแผ่นดินไหวแลว้ เพื�อเป็นการรกัษาความปลอดภยัของตวัเองโปรดทาํขอ้ดงักลา่วตอ่ไปนี� 
• อยู่ใตเ้กา้อี �หรอืโต๊ะ 
• ปอ้งกนัศีรษะดว้ยหมอนหรอืของนุ่มนิ�ม 
• เนื�องจากอาจมีการตกลงมาของชั�นวางของ ใหอ้ยู่ออกหา่งชั�นวางของ 

 

สนึามิ(津波
つ な み

) 

สาํหรบัคนที�อาศยัอยู่ใกลก้บัทะเลใหร้ะวงัสนึามิเอาไว ้
เมื�อเกิดการสั�นไหวอย่างหนกัหรอืวา่เกิดการสั�นไหวอย่างเบาเป็นเวลานานใหห้นีไปยงัที�สงูเพื�อความปลอดภยั 
เมื�อเกิดสญัญาณเตือนสนึามิจะเกิดการเตือนใหร้ะวงัโดยจะไม่สามารถเคลื�อนยา้ยหรอืออกจากสถานที�ๆปลอดภยัได ้
สาํหรบัรายละเอียดเพิ�มเติม กรุณาศกึษาจากHandbookดา้นลา่งนี � 
 

 

 

 

handbookการ

ป้องกนัภยัพิบติั 

HIAการป้องกนัภยัพิบติั

สาํหรับเดก็และพอ่แม่ 
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การแจ้งอพยพ （避難
ひ な ん

情 報
じょうほう

） 

เมืองโตโยโอกะจะประกาศแจง้อพยพเมื�อมีภยัพิบติัเกิดขึ �น เช่น เกิดฝนตกหนกั ไตฝุ้่ น ดินถลม่  
การออกอากาศการเกิดภยัพบิติัที�ไรส้ายหรอืการตามข่าวสารโดยใชใ้ชs้martphoneในapplicationชื�อวา่Hyogo 
Bousai nettoฯลฯ ทาํใหเ้ราสามารถรูข้อ้มลูไดม้ากยิ�งขึ �น ยิ�งมีตวัเลขสงูยิ�งแสดงถงึระดบัความอนัตรายของภยัพบิติั   

※ควรรบีอพยพตั�งแตก่่อนมีประกาศระดบั５ 

※ถ้าสัญญาณอันตรายอยู่ในระดับที,mแล้วกรุณาอพยพไปยังแหล่งลี.ภยัที,ปลอดภยั 

※Hyogo Bousai netto  

 

แผนที�ปอ้งกนัภยัพิบติั防災
ぼうさい

マップ
ま っ ぷ

     

คือแผนที�ที�ใชเ้พื�อตรวจดวูา่อยู่ในพื �นที�ปลอดภยัหรอืไม่ โดยสามารถตรวจสอบไดต้ามคิวอารโ์คด้ดา้นลา่ง 
หรอืขอรบัแผนที�ไดจ้ากแผนกปอ้งกนัภยัพิบติัของเมือง สามารถรบัไดจ้ากแผนกควบคมุภยัอนัตราย (危機管理課)    

แผนที�ปอ้งกนัภยัพิบติัในเวอรช์นัเว็บ                   โฮมเพจเมืองโตโยโอกะ 

 

 

 

ระดบั５ ประกาศสถานการณฉ์กุ
เฉิน 

เป็นสถานการณที์�ไม่สามารถอพยพอยา่งปลอดภยัไดแ้ลว้เนื�องจาก
เกิดภยัพิบติัขึ �นแลว้ 
ผูที้�อาศยัในเขตอนัตรายตอ้งเตรยีมตวัรบัมือกบัสถานการณอ์นัตรา
ยที�จะเกิดขึ �น ใหอ้พยพขึ �นที�สงู 

ระดบั４ คาํสั�งอพยพ ใหอ้พยพไปอยู่ในสถานที�ปลอดภยั 
เนื�องจากมีระดบันํ�าท่วมสงูหรอืดินถลม่ 

ระดบั３ อพยพผูส้งูอาย ุ

เตรยีมตวัสาํหรบัการอพยพ 
ฟังประกาศจากโทรทศันห์รอืวิทยเุกี�ยวกบัสถานการณที์�เกิดขึ �น 
การอพยพผูส้งูอายหุรอืผูพ้กิารที�ตอ้งใชเ้วลามาก 
และผูที้�ไม่คอ่ยสนัทดัภาษ ใหเ้ตรยีมการอพยพแตเ่นิ�นๆ 
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ภาษาญี,ปุ่นในกรณีฉุกเฉิน〔 緊 急
きんきゅう

時
じ

(困
こま

ったとき)の日本語
に ほ ん ご

〕 

 

 

ภาษาไทย ภาษาญี,ปุ่น 

ช่วยดว้ย たすけて TASUKETE 

ขโมย どろぼう DOROBOU 

ตาํรวจ けいさつ KEISATSU 

ไฟไหม ้ かじ KAJI 

รถพยาบาล きゅうきゅうしゃ KYUUKYUUSYA 

โรงพยาบาล びょういん BYOUIN 

รบี いそいで ISOIDE 

อย่า やめて YAMETE 

เจ็บ いたい ITAI 

ความรุนแรง การทาํรา้ยรา่งกาย ぼうりょく BOURYOKU 

บาดเจ็บ けが KEGA 

อบุติัเหต ุ じこ JIKO 

ไม่สบาย/ป่วย びょうき BYOUKI 

ฉนัชื�อ○○○ครบั わたしのなまえは○○です 
WATASHINO NAMAE 

WA ○○○ DESU 

สถานที�○○○ครบั ばしょは○○です 
BASHO WA ○○ 

DESU 

หมายเลขโทรศพัท ์
○○○ครบั 

でんわばんごうは○○です 
DENWABANGOU WA 

○○○ DESU 

พดูภาษาญี�ปุ่ นไม่ได ้ にほんごは はなせません 
NIHONGO WA 
HANASEMASEN 
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สถานที,ใหค้าํปรึกษา (相談
そうだん

をするところ) 

ศูนยช่์วยเหลือและใหค้าํปรึกษาสาํหรับคนต่างชาต ิ(外国人
がいこくじん

生活
せいかつ

相談
そうだん

) 

        มีผูใ้หค้าํแนะนาํเป็นภาษาองักฤษหรอืภาษาตากาลอ็ก 
หากเป็นภาษาอื�นก็จะมีเครื�องกลที�ช่วยแปลสามารถใหค้าํปรกึษาได ้
สาํนักงานเมือง Toyooka ชั.น 2 แผนกพัฒนาภาค ช่องใหค้าํปรึกษาสาํหรับชาวต่างชาต ิ
แผนกใหบ้ริการการช่วยเหลือชาวต่างชาต ิ

โทร opqr-s[-o[t\ 

Email : advisory-service@city.toyooka.lg.jp 
 

สาํนักงานเขตกับสาํนักส่งเสริมส่วนภมูิภาค (市
し

役所
やくしょ

と地域
ち い き

の振興局
しんこうきょく

) 

ชื,อ ที,ตั.ง หมายเลขโทรศัพท ์

สาํนกังานเขตเมือง 

Toyooka(豊岡市
と よ お か し

役所
やくしょ

) 

ตวัเมือง Toyooka  2-4 0796-23-1111 

สาขา Kinosaki 

(城崎
きのさき

振興局
しんこうきょく

) 

Kinosaki-cho Momoshima 1057-1 0796-32-0001 

สาขา Takeno 

(竹野
た け の

振興局
しんこうきょく

) 

Takeno-cho 1585-1 0796-47-1111 

สาขา Hidaka 

(日
ひ

高振興局
だかしんこうきょく

) 

เมือง Hidaka 920 0796-42-1111 

สาขา Izushi 

(出石
い ず し

振興局
しんこうきょく

) 

เมือง Izushi 1 0796-52-3111 

สาขา Tanto 

(但東
たんとう

振興局
しんこうきょく

) 

หอประชมุ Tanto 150 0796-54-1000 

ตาํรวจ (警察
けいさつ

) 

ชื,อ ที,ตั.ง หมายเลขโทรศัพท ์

สถานีตาํรวจToyooka 

(豊岡
とよおか

警察
けいさつ

署
しょ

) 

เมือง Showa 7-5 0796-24-0110 
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หน่วยงานใหค้าํปรึกษาอื,น ๆ ในจังหวัด Hyogo(兵庫
ひょうご

県内
けんない

のその他
た

の相談
そうだん

機関
きかん

) 

ชื,อ รายละเอียดการปรึกษา หมายเลขโทรศัพท ์ ภาษาที,สนับสนุน 

ศนูยข์อ้มลู Hyogo 
International Association 
ศนูยข์อ้มลูชาวตา่งชาติ (HIA) 
〔兵庫県

ひょうごけん
国際
こくさい

交 流
こうりゅう

協 会
きょうかい

外国人
がいこくじん

県⺠
けんみん

インフォメーション
い ん ふ ぉ め ー し ょ ん

センター
せ ん た ー

（HIA）〕 

ชีวิตความเป็นอยู่และกฎห
มาย 

078-382-2052 
ภาษาองักฤษ, จีน, 
สเปน, โปรตเุกส 

องคก์รกูภ้ยันอกประเทศของ 
NGO Kobe 
(NGO神⼾

こ う べ
外国人
がいこくじん

救 援
きゅうえん

ネット
ね っ と

) 

ชีวิตความเป็นอยู่ 078-232-1290 
ภาษาองักฤษ, สเปน, 
โปรตเุกส, ตากาลอ็ก, 
จีน, เวยีดนาม, รสัเซีย 

ศนูยช์มุชนนานาชาติโกเบ 
(KICC) 
〔神⼾

こ う べ
国際
こくさい

コミュニテ
こ み ゅ に て

ィーセンター
ぃ ー せ ん た ー

（KICC）〕 

การเขา้เมือง, ที�อยู่อาศยั, 
ชีวิตความเป็นอยู่ 

078-291-8441 

ภาษาองักฤษ,จีน, 
เกาหลี, 
สเปน,โปรตเุกส, 
เวียดนาม, ฟิลิปปินส,์ 
เนปาล, ไทย, 
อินโดนีเซีย 

ขอ้มลูการอยูอ่าศยัของชาวตา่
งชาติ 
(外国人
がいこくじん

在 留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーション
い ん ふ ぉ め ー し ょ ん

) 

การเขา้เมือง, ที�อยู่อาศยั 0570-013904 

ภาษาองักฤษ, จีน, 
โปรตเุกส, สเปน 
และอื�น ๆ อีก 17 
ภาษา 



 

43 

 

International Medical 
Information Center 
สาํนกังานโอซากา้ 
(NPO法人

ほうじん
AMDA国際

こくさい
医療
いりょう

情 報
じょうほう

センター
せ ん た ー

 

大阪
おおさか

オフィス
お ふ ぃ す

) 

ทางการแพทย ์
(บาดเจ็บหรอืเจ็บป่วย) 

03-6233-9266 

ภาษาองักฤษ, สเปน, 
จีน, โปรตเุกส, 
เกาหลี,ไทย,ฟิลิปปินส์
, เวียดนาม 

สาํนกักฎหมายโกเบ 
แผนกใหค้าํปรกึษาเรื�องสิทธิ�

สาํหรบัชาวตา่งชาติ 
(神⼾
こ う べ

地方
ち ほ う

法務
ほ う む

局 外
きょくがい

国人
こくじん

人権
じんけん

相談
そうだん

) 

สิทธิมนษุยชน 078-392-1821 

ภาษาองักฤษ, จีน, 
เกาหลี, ฟิลิปปินส,์ 
โปรตเุกส, เวียดนาม, 
เนปาล, สเปน, 
อินโดนีเซีย, ไทย 

 

 

 

หอ้งเรียนภาษาญี,ปุ่น（日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

） 

มีหอ้งเรยีนภาษาญี�ปุ่ นในเมือง Toyooka 
กรุณาติดตอ่สอบถามเวลาเรยีนและคา่ธรรมเนียมในแตล่ะหอ้งเรยีน 

ชื,อ สถานที, หมายเลขโทรศัพท ์

สมาคมระหวา่งประเทศเมือง 
Toyooka(豊岡市

と よ お か し
国際
こくさい

交 流
こうりゅう

協 会
きょうかい

) 

〒668-0045 
ทิศใตเ้มือง Toyooka23-6 
ศนูยส์ขุภาพและสวสัดิการเมือง 
Toyookaชั�น 3 
(豊岡市
と よ お か し

健康
けんこう

福祉
ふ く し

センター3階
かい

) 

0796-24-5931 

บรษัิท NPO 
Toyooka (A.I.U.E.O) 
( NPO法人

ほうじん
にほんご豊岡

とよおか
あいう

えお) 

〒668-0023 
5-13 คะฮิโรโช โตโยโอกะ 

0796-20-4037 
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สถานที�สาํหรบัแลกเปลี�ยนวฒันธรรมนานาชาติ (多文化
た ぶ ん か

交 流
こうりゅう

サロン) 

   ที�นี�เราจะไดเ้รยีนรูสิ้�งสาํคญัในการใชชี้วติในประเทศญี�ปุ่ นรวมไปถงึการลี �ภยัธรรมชาติ 
รวมวฒันธรรมหรอืเหตกุารณส์าํคญัๆในประเทศญี�ปุ่ นอีกดว้ย 
สาํนกังานการแลกเปลี�ยนวฒันธรรมของเมืองTooyokaและสาํนกังานTooyoka อะอิอเุอะโอะไดเ้ปิดใหบ้รกิารอยู ่
สามรถดรูายละเอียดเพิ�มเติมไดจ้ากเว็บไซตห์รอืเฟสบุค๊ในช่องทางตา่งๆ 
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